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U kripti hrama Hristovog vaskrsenja, u prisustvu budućeg premije-
ra Zdravka Krivokapića i najviših zvaničnika Srbije i Republike Srpske 
Aleksandra Vučića i Milorada Dodika, te brojnih građana, sahranjen 
arhiepiskop cetinjski i mitropolit crnogorsko-primorski Amfilohije.

Od mitropolita, koji je bio voljen i poštovan, oprostilo se hiljade gra-
đana, koji su mu od juče u mimohodu odavali poslednju poštu.

Sahrani su prisustvovali i predsednik parlamenta Crne Gore Alek-
sa Bečić, lideri DF-a Andrija Mandić i Milan Knežević, brojni poslanici 
parlamentarne većine i ličnosti iz društvenog života Srbije i Crne Gore.

Sahrani su prisustvovali i predstavnici svih konfesija u Crnoj Gori.

Patrijarh Irinej poručio je da je mitropolit Amfilohije bio pokretač 
svih obnova u Crnoj Gori i da će zato i zbog svega što je učinio njego-
vo ime biti upisano zlatim slovima u istoriji Srpske pravoslavne crkve.

Govoreći na odru mitropolita , patrijarh je rekao da je Amfilhije imao 
snagu da se odupre i stane u odbranu svojih svetinja i da podigne 
duh i ugled svog srpskog imena, koje je prethodna vlast smanjila na 
nacionalnu manjinu.

Odlazak mitropolita, poručio je, ostavlja veliku prazninu u Crkvi i 
Crnoj Gori, otišao je, kazao je, kada je bio najpotrebniji i Crkvi i narodu.

“Nadamo se da će svojim molitvama izmoliti da se prilike u Crnoj 
Gori reše na najbolji i najkorisniji način za srpski i drugi narode”, rekao 
je patrijarh.

Poručio je da narodu ostaje da sledi duh mitropolita da služe bra-

toljublju, svom otočastvu i svom rodu.
Patrijarh je posebno istakao ljubav koju je mitroplit u srcu nosio 

prema Kosovu i Metohiji i podsetio na njegovu veliku želju da se obnovi 
Njegoševa kapela na Lovćenu.

“Neka ovo bude njegov amanet vernom srpskom narodu i Crnoj 
Gori”, naveo je patrijarh i dodao da će mitropolit tamo “gde ćemo svi 
jednog dana biti”.

Odlazak mitropolita je žrtva i zalog naše budućnost, a njegovo delo 
putokaz i naše obaveze, rekao je mandatar crnogorske vlade Zdravko 
Krivokapić u obraćanju na odru mitropolita Amfilohija.

Poručio je da je ova sahrana i današnji dan “litija svih dosadašnjih 
litija, koje su se slile iz svija krajeva, a koju i danas predvodi mitropolit”.

Sabrao nas je oko odra, kazao je, da iskažemo jedinstvo i ljubav.
“Pogledaj još jednom na narod svoj, vladiko”, pozvao je Krivokapić 

i istakao da je za ovaj prolazni zemaljski trenutak za Amfilohija bila 
najvažnija - iskrenost i istina.

Zato, kazao je, njegove reči tako gromko odzvanjaju i čuju se da-
leko. Krivokapić je rekao da je svaki susret sa mitropolitom bio radost i 
učenje, ali je posebno pomenuo njihov susret u ponoć 30. avgusta, dan 

kad su održani parlamentarni izbori.
Rekao je da će taj mitropolitov zagrljaj pamtiti i nositi do, kako je 

kazao, “svoje potonje ure”.
Istakao je i da je mitropolit sebe izgradio vrlinama, da je svojim mo-

našenjem postao “Hristov vojnik, koji nijednom nije bio demobilisan”.
Odlazak mitropolita, kazao je Krivokapić, je gubitak za narod, ali i 

za svo vaseljensko pravoslavlje.
Rekao je i da je mitropolit sada rame uz rame sa svetim Petrom 

cetinjskim i Petrom Drugim Petrovićem Njegošem, pa će se, kazao je, 
ubuduće u Crnoj gori slaviti tri jerarha i to tri dana.

Predsednik Skupštine Crne Gore Aleksa Bečić, naveo je u svom 
govoru, da je Amfilohije bio jedan od najvećih duhovnika i teologa ovog 
vremena.

Istakao je da su mnogi mogli da čuju njegove reči: da Bog ne gleda 
ko je ko, nego da su svi zemaljski narodi, i da zbog toga stižu telegrami 
saučešća iz celog sveta.

Kako je dodao, veruje da danas stoji ispred crkve u ime svih građa-
na, da se zahvali i oprosti od Amfilohija.

“On je neko sa kim se morate oprostiti, a sa kim se nije moguće 
rastati”, dodao je Bečić.

Kaže da se nada da će Amfilohije biti poslednji vladika koji je morao 
da brani crkvu od dela svog naroda, a branio ju je tako da je svakom 
unapred oprostio.

Rekao je da je Amfilohije bio oštar i izražaju, a blag u postupanju.

Vladika Joanikije, koji je administrator Mitropolije crnogorsko-pri-
morske, nazvao je današnji skup “velikim saborom Crne Gore, Amfi-
lohijevim saborom”.

Rekao je da dolazak velikog broja značajnih ličnosti, sveštenstva i 
monaštva sa svih strana predstavlja veliki događaj ravan velikoj žalost 
koja je snašla Crnu Goru.

“Vaš dolazak je nama velika uteha. Kad plačemo, ako zajedno pla-
čemo, lakše nam je”, kaže Joanikije i dodaje da Crna Gora ima i za 
kime da plače.

Međutim, ističe da će se plač pretvoriti u radost, jer sve što je ve-
zano za ime mitropolita Amfilohija, sve se njegovom ljubavlju pretvara 
u radost.

Kaže da je Amfilohije duboko ponirao u tajne Božje i tajne spase-
nja, da je bio čovek tihog ćutanja, ali i besednik kao apostol.

“Bog mu je dao, te je obnovio Crnu Goru i njene hramove, ulepšao 
lice Crne Gore, okadio svaki kamen, svako dete pomilovao, svakog ža-
losnoga utešio, gladnog nahranio, beskućnika primio, svakoga uvažio 
i sve trpio, sve milovao svojom ljubavlju”, naveo je episkom Joanikije.

“Nadao sam se da će mitropolit Amfilohije sahraniti mene. Bila je 

to velika čast za svakoga koga je sahranjivao proteklih 30 godina, i 
tome se svako od nas nadalo. Ali nebo je odlučilo da se ja opraštam i 
sahranjujem njega, a znam da neću ni moći ni umeti onako kako bi on 
umeo”, rekao je Matija Bećković.

Ističe da je već video Amfilohijevu ikonu i da su dva sveta Petra Pe-
trovića dve žive stene na kojima je sagrađena crnogorska mitropolija, 
a da je treća, najtvrđa stena, bio i ostao mitropolit Amfilohije Radović.

Podseća da se Amfilohije rodio u Morači na Božić i da je na kršte-
nju dobio ime Risto.

Kaže da je i Amfilohije pesnik i da je i srpski narod pesnik i najpe-
smotvorniji narod.

Poručuje da je Crna Gora delo poezije i da je teologija stihologija i 
dokaz da ateističke poezije nema.

“Kako je napisao Ivo Andrić, pesniku i njegovom delu ni vreme ni 
ljudi ne mogu ništa. Velike ljude i njihova dela smrt samo uvećava”, 
rekao je Bećković.

Dodaje da danas počinje drugi večni život Amfilohija Radovića.
“Kada je hirotonisan na Cetinju, ja sam mu rekao – ako želi biti 

svet, nema boljeg mesta za takvu priliku”, istakao je Bećković.
Navodi da ga je Gospod pozvao u pravi čas, baš kad je trebalo. 

Dodao je da smrt nikome nije pala lakše nego Amfilohiju i da je zato na 
odru tako blažen i spokojan.

Vladika Irinej bački je u svojoj besedi nad odrom mitropolita Amfi-
lohija izneo zanimljivu činjenicu da su sveti Petar cetinjski, Petar drugi 
Petrović Njegoš i mitropolit Amfilohije umrli u tri dana.

Sveti Petar cetinjski je, kazao je, umro 30. oktobra, Petar drugi 
Petrović Njegoš na današnji dan, 1. novembra, a mitropolit Amfilohije 
se upokojio dan uoči smrti svetog Petra cetinjskog.

Pojasnio je da je na dan smrti svetog Petra cetinjskog njegovo telo 
bilo izloženo u Cetinjskom manastiru, a biće sahranjen na dan kada je 
umro Petar Drugi Petrović Njegoš.

U crkvenim krugovima to se tumači da, kao što Grci imaju praznik 
Sveta tri jerarha, smrću mitropolita i Crna Gora dobila svoja sveta tri 
jerarha.

Vladika bački Irinej je u besedi rekao da je današnji dan istovreme-
no i tužan i radostan - tužan što se, kazao je, rastajemo sa vladikom 
Amfiohijem koji se celog život trudio da na raznim mestima slavi Hrista, 
slavu Božju i svetu crkvu njegovu.

A, radujemo se, kazao je, zato što znamo da je svaki rastanak pri-
vremen i nadamo se da ćemo se naći jednog dana zajedno u naručju 
Oca nebeskog.

U SABORNOM HRAMU HRISTOVOG VASKRSENJA 
U PODGORICI, SAHRANJEN JE 

ARHIEPISKOP CETINJSKI I MITROPOLIT 
AMFILOHIJE



Kao u nekoj mitološkoj legendi iz davnina, glavni junak je pobedio 
arhetipske rivale i otišao pred Boga – završenog posla. Ostavio je na-
slednike da se bore sa izazovima, dao im je put i šansu, kao Hristos. 
Sad sami biraju.

Mitropolit Amfilohije, nije ni mogao drugačije okončati svoju život-
nu misiju nego istorijskom pobedom koja je bez mrlje. Čista kao deč-
ja suza danas pred cetinjskim manastirom, kod njegovog posmrtnog 
odra.

Stao je ispred naroda kao srednjevekovni vojskovođa, podigao 
zastavu, osokolio armiju, probudio orlove i sokolove, uzburkao more, 
razdrmao međede, razgrnuo durmitorske smetove i odbranio srpske 
svetinje.

Zvanično trideset godina je trajala ta njegova večna bitka za katar-
zu, spas, buđenje i konačnu pobedu srpske crkve u Crnoj Gori.

I u poslednjoj godini – mitropolit Amfilohije je dostojanstveno, mir-
no, stabilno, nepokorno, neodustajno, nepobedivo, dočekao definitiv-
nu odbranu srpskih bogomolja.

U poslednjoj godini, mitropolit Amfilohije je strpljivo, odlučno, blago 

ĐEDO SVIJU NAS, 
U ZAGRLJAJU GOSPODA

I zaista - smijahu se kad si se rodio a Ti si plakao. A kad Ti ode, 
svi plaču, samo Ti se smiješ, znamo...

Mitropolit crnogorsko-primorski Amfilohije (Radović) je rođen na 
Božić 7. januara 1938. godine u Barama Radovića u Donjoj Morači, od 
oca Ćira i majke Mileve, rođene Bakić. Svetovno ime mu je bilo Risto. 

Potomak je po srodstvu vojvode Mine Rado-
vića, jednog od prvih plemenskih kapetana 
crnogorskih, koji je prisajedinio Moraču Crnoj 
Gori 1820. godine.

Budući mitropolit je proveo djetinjstvo u 
patrijarhalnoj porodici, koja je ostala verna 
Pravoslavlju i zavjetima predaka u teškim po-
sleratnim vremenima narastajućeg ateizma 
pod komunističkom vlašću. Osnovnu školu je 

završio u manastiru Morači, a Bogosloviju Sv. Save u Rakovici u Be-
ogradu. Diplomirao je na Bogoslovskom fakultetu u Beogradu 1962. 
godine. Uporedo sa Bogoslovskim fakultetom, studirao je klasičnu filo-
logiju na Filozofskom fakultetu u Beogradu.

Veliki uticaj na duhovno uzrasta-
nje mitropolita Amfilohija izvršili su 
Prepodobni otac Justin Popović, ve-
liki bogoslov i duhovnik naše Crkve, i 
svetogorski starac Pajsije.

Posle završenog fakulteta, post-
diplomske studije nastavlja u Bernu i 
Rimu, gde je magistrirao na Istočnom 
pontifikalnom institutu (1965). Odatle 
odlazi u Pravoslavnu Crkvu Grčke, 
gde boravi sedam godina i gde pri-
ma angelski obraz i sveštenički čin. 
U tom periodu, u Atini je odbranio 
doktorat o Sv. Grigoriju Palami, koji je 
privukao pažnju ondašnje evropske 
teološke javnosti. 

Poslije godinu dana provedenih 
na Svetoj Gori, odlazi za profesora 
na Pravoslavni institut Sv. Sergija u 
Parizu, a od 1976. godine postaje 
docent, pa redovni profesor na Bo-
goslovskom fakultetu Sv. Jovana Bo-

goslova u Beogradu (kasnije 
Pravoslavnog bogoslovskog 
fakulteta Univerziteta u Beo-
gradu), na katedri za Pravo-
slavnu pedagogiju (katiheti-
ku) sa metodikom nastave. 
U dva mandata bio je i de-
kan fakulteta. 

Doktorat honoris causa 
Moskovske duhovne akade-
mije primio je 2003. godine, 
Instituta teologije Beloru-
skog državnog univerziteta 
u Minsku 2008. godine, Pra-
voslavnog teološkog institu-
ta Sv. Sergija u Parizu 2012. 
i Sankt-peterburške duhov-
ne akademije 2014. godine. 
Odlukom Nacionalnog komi-
teta društvenih nagrada Ruske Federacije 2001. godine odlikovan je i 
Ordenom Lomonosova, koji mu je uručen na svečanosti u Kremlju u 
prisustvu oko 4.000 uglednih zvanica. Za počasnog člana Slovenske 
akademije književnosti i umjetnosti izabran je 2015. godine.

Govori grčki, ruski, italijanski, njemački i francuski jezik. Koristi u 
naučnom radu starogrčki, latinski i crkvenoslovenski.

Sveti arhijerejski sabor Srpske Pravoslavne Crkve izabrao ga je 
maja 1985. godine za Episkopa banatskog. Hirotonisao ga je 16. juna 
1985. godine u beogradskoj Sabornoj crkvi Patrijarh srpski German uz 
sasluženje: Mitropolita crnogorsko-primorskog Danila, Episkopa bač-
kog Nikanora, braničevskog Hrizostoma, žičkog Stefana, šumadijskog 
Save, dalmatinskog Nikolaja, timočkog Milutina, zvorničko-tuzlanskog 
Vasilija, australijsko-novozelandskog Vasilija, banjalučkog Jefrema i 
mačvanskog Danila. Među njima bio je i Mitropolit kefalonijski Prokopi-
je, koji je ga je svojevremeno u Grčkoj zamonašio, a potom i proizveo 
u arhimandrita. Ustoličen je u Vršcu 21. jula 1985. godine.

Odlukom Svetog ar-
hijerejskog sabora SPC 
Episkop banatski Amfilo-
hije je decembra 1990. 
godine izabran za Mi-
tropolita crnogorsko-pri-
morskog sa sjedištem 
na Cetinju. Svečano 
ustoličenje za Mitropolita 
crnogorsko-primorskog, 
zetsko-brdskog i skende-
rijskog izvršio je Patrijarh 
srpski Pavle sa episkopi-
ma 30. decembra 1990. 
godine u Cetinjskom ma-
nastiru.

Mitropolit Amfilohije je 
nosilac drevnih titula: Eg-

zarh Sveštenog trona pećkog, kao i Arhiepiskop cetinjski.
Preminuo je 30. oktobra 2020. godine, u Kliničkom centru u Pod-

gorici.
Zemni ostaci Mitropolita crnogorsko-primorskog Amfilohija sahra-

njeni su u kripti Sabornog Hrama Hristovog Vaskrsenja u Podgorici.

i nemilosrdno, učestvovao u bici protiv naopakog režima koji je krenuo 
u odlučujući pohod da zgazi krst. I srpsko ime u Crnoj Gori.

Osvetljen kao Ostrog, namračen kao đed koji mora da donese ko-
načnu odluku za spas porodice i potomaka, mitropolit je koračao i ka-
dio, blagosiljao, preobražavao, okrepljivao.

Pomirio je posvađane, utišao gorde i sujetne, ohrabrio potučene, 
obuzdao ratoborne, uključio u borbu ponižene, zastrašene, osiroma-
šene.

Vitalan kao mladić, kilometre je prešao, najveće misaone dubine 
dosegao, najviše vrhove osvojio i kamene vrleti pregazio, kako bi na-
rod u Crnoj Gori uspeo da u živom vaskrsnuću trijumfuje kao nijedan 
u savremenom svetu.

Pomirio je posvađane, utišao gorde i sujetne, ohrabrio potučene, 
obuzdao ratoborne, uključio u borbu ponižene, zastrašene, osiroma-
šene.

Srpski manastiri i crkve su odbranjeni, naopaka vlast koja je prešla 
liniju koja se ne prelazi – gurnuta je u tamni bezdan istorije.

U vihoru svetskih promena, apokaliptičnih virusa, geopolitičkih lo-
mova, velikih praskova i tektonskih preokreta, uspeo je, za kraj, da 
sredi sve poslove u svojoj kući.

Kako drugačije nego Božjom promisli, mitropolit odlazi u večnost u 
trenutku kada počinje bitka koja nije dostojna njegove veličine.

Ozbiljnija i uzvešenija posla vladika Amfilohije ima nego da uče-
stvuje u prizemnoj tuči za fotelje, resore i u slatkorečivoj potrazi za ek-
spertima, adekvatnim „kadrovskim rešenjima” i jagmi za nekim novim 
vlastodršcima.

Odlazi mitropolit Amfilohije, a ostavlja iza sebe šansu i opomenu.
Ostavlja beskrajne znake i pouke kojim putem bi trebalo da se ide.
Ostavlja nadu za Crnu Goru.
Ostavlja upozorenje za Kosovo i Metohiju.
Ostavlja veru za Srbe gde god žive.
Ostavlja primer za ceo ceo hrišćanski svet.
Ostavlja uzor za svakog čoveka.
Ostavlja i zavet pokolenjima da se na Lovćen, na Jezerski vrh, 

kamen po kamen vrati kapela koju je podigao Petar Drugi Petrović 
Njegoš.

Risto Radović, seljače rođeno na Božić 1938. godine u Doljoj Mo-
rači, od oca Ćira i majke Mileve, sklopio je oči u petak 30. oktobra 
2020. godine, uoči dana Svetog Petra Cetinjskog.

Otišao je Đedo, sad gledajte šta ćete!

MITROPOLIT AMFILOHIJE 
– VLADIKA KOJI NIKOG 

NIJE OSTAVLJAO RAVNODUŠNIM
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Sednica Izvršnog saveta Nacionalnog saveta Vlaha održana je da-
nas u maloj sali opštine Negotin. Prisutne je na samom početku sed-
nice pozdravio Vladimir Veličković, predsednik Opštine Negotin koji je 
istakao da je saradnja sa Nacionalnim savetom Vlaha izuzetno važna 
za našu opštinu.

„ Želim da vas pozdravim i poželim uspešan rad. Zahvaljujem vam 
na izuzetnoj saradnji sa našom opštinom koja je posebno važna ima-
jući u vidu broj naših sugrađana koji pripadaju vlaškoj nacionalnoj ma-
njini. Poštovanje različitosti, tolerancija i razumevanje odlike su koje 
krase odnose između pripadnika vlaške nacionalne manjine i Srba na 
ovim prostorima.“ istakao je predsednik Veličković.

Nacionalni savet Vlaha svoj rad prilagodio je trenutnoj epidemiloš-
koj situaciji izazvanoj pandemijom kronavirusa. U toku su operativne 
pripreme za izdavanje lektire za nastvano predmet “Vlaški govor sa 

elementima nacionalne kulture“.
„Mi ne stajemo sa radom, naš rad 

je prilagođen trenutnoj epidemiloškoj 
situaciji. Na današnjem sastanku bilo 
je reči o nekoliko ključnih tema, infor-
misanje o svim aktivnostima saveta i 
obrazovanje. U sferi obrazovanja, na 
prethodnoj sednici doneli smo nekoliko 
odluka koje sada operativno izvršava-
mo a tiču se izdavanja lektire koja će 
se koristiti posebno kao nastavni sadr-

žaj za decu koja uče „Vlaški govor sa elementima nacionalne kulture“. 
Po prvi put Nacionalni savet Vlaha podržava izdavanje lektire. Dru-
ga važna stvar jeste da ćemo Nacionalni savet u cilju promovisanja 
„Vlaškog govora sa elementima nacionalne kulture“ kao nastavnog 
predmeta u škola, finansirati zajedno sa opštinama koje saraćuju sa 
nama jedan paket koji će koristiti svi učenici škola koji će učiti ovaj 
predmet. Želim da istaknem odličnu 
saradnju sa opštinom i predsednikom 
Veličkovićem i sa članom Saveta Đor-
đem Raducićem koji daje sve od sebe 
i predstavlja Nacionalni savet u opštini 
Negotin ali i u inostranstvu.“ istakao je 
Novica Janošević, predsednik Nacio-
nalnog saveta Vlaha.

Izdavanje lektire koju će u škola-
ma koristiti učenici koji budu pohađa-
li nastavni predmet „Vlaški govor sa 
elementima nacionalne kulture“ pohvalio je i član Nacionalnog saveta 
Vlaha iz naše opštine Đorđe Raducić.

U sali Doma kulture „Stevan Mokranjac“ danas je održana 29. sed-
nica Skupštine opštine Negotin. Sednici lokalnog parlamenta, kojom je 
predsedavao Milan Uruković, predsednik SO Negotin pored 36 odbor-
nika, prisustvovali su i Vladimir Veličković, predsednik Opštine Nego-
tin, Bogdan Gugić, zamenik predsednika Opštine i članovi veća.

Zasedanje počelo je odavanjem počasti nedavno preminulom mi-
tropolitu crnogorsko-primorskom Amfilohiju Radoviću.

Većinom glasova, nakon izlaganja Miroslava Kneževića, šefa 
Odeljenja za budžet, finansije i LPA OU Negotin, odbornici su usvojili 
Izveštaj o izvršenju odluke o budžetu opštine Negotin za period ja-
nuar-septembar 2020.godine. 
Ukupno planirani prihodi i prima-
nja budžeta opštine Negotin za 
2020. godinu, utvrđeni Odlukom o 
budžetu opštine Negotin za 2020. 
godinu iznose 1.156.396.000 di-
nara. Ukupni prihodi i primanja 
konsolidovanog računa opštine 
Negotin, odnosno svih indirek-
tnih i direktnih korisnika budžet-
skih sredstava, po svim izvorima 
finansiranja, dati kroz Odluku o 
budžetu opštine Negotin za 2020. godinu, iznose 1.456.467.000 di-
nara. Sa 30.09.2020. godine, prihodi i primanja budžeta ostvareni su 
u ukupnom iznosu od 713.745.345 dinara (sa namenskim i nenamen-
skim transferom iz Republike), ostali prihodi i primanja indirektnih ko-
risnika ostvareni preko njihovih računa 9.417.547 dinara, što ukupno 
iznosi 723.162.892 dinara. 

Ostvarenje ukupnih prihoda iznosi 53,33% od godišnjeg plana. 
Rashodi i izdaci budžeta opštine Negotin za period januar-septembar 
2020. godine iznose 680.145.597 dinara, odnosno 47,26% planom 
utvrđenih ukupnih sredstava, od čega je izvršenje iz tekućih budžet-
skih sredstava 635.347.203 dinara ili 54,95 % a izvršenje iz ostalih 
izvora (transferna sredstva, donacije, sopstveni prihodi i višak prihoda) 
44.798.394 dinara ili 14,93%.

Odbornici lokalnog parlamenta usvojili su većinom glasova odluke 
o usvajanju Izveštaja o radu PU „Pčelica“, Programa energetske efi-
kasnosti opštine Negotin 2020-2023. godine, izmeni i dopuni Odluke 
o stipendiranju studenata i učenika srednjih škola opštine Negotin kao 
i dopuni Odluke o opštem uređenju naseljenih mesta i komunalnom 
redu na teritoriji opštine Negotin.

Jednoglasno usvojene odluke o umanjenju obaveza roditelja, od-
nosno drugih zakonskih zastupnika dece, po osnovu plaćanja usluga 
PU „Pčelica“ za period od 28.09.2020.-16.10.2020. godine u iznosu od 
50 procenata ekonomske cene, zbog alternativnog rešenja zbrinjava-

nja dece u toku radova na zameni celokupne stolarije na objektu br. 1 
vrtića kao i umanjenju obaveza roditelja, odnosno drugih zastupnika 
dece iz pet vaspitnih grupa koja pohađaju predškolski program a koja 
zbog trenutne epidemiološke situacije u PU „Pčelica“ borave samo od 
6 do 12 časova, u periodu od 1. septembra do okončanja trenutne 
epidemiološke situacije.

Na sednici su usvojena rešenja o davanju saglasnosti na odluku 
NO JKP „Badnjevo“ o utvrđenju cena komunalnih usluga uz uvećanje 
cena vode, smeća i kanalizacije u iznosu od 20 procenata. Sa novim 
uvećanjem cene usluga za iznošenje smeća, kanalizaciju i utrošenu 
vodu biće i dalje niže od ostalih u okruženju, i utvrđivanju valute plaća-
nja varijabilnog i fiksnog dela iznosa po obračunima za narednu grejnu 
sezonu. 

Odbornici SO Negotin usvojili su većinom glasova i odluke o rad-
nom vremenu ugostiteljskih, trgovinskih i zanatskih objekata, pokreta-
nju postupka za realizaciju projekta javno-privatnog partnerstva bez 
elemenata koncesije za rekonstrukciju sistema daljinskog grejanja uz 
ugovorenu isporuku toplotne energije iz drvne biomase kao i o izmeni 
Plana detaljne regulacije „Luka Prahovo“.

Joakim Vern, drugi čovek Ambasade Kraljevine Švedske 
u Republici Srbiji posetio je Negotin i sastao se Vladimirom Velič-
kovićem, predsednikom Opštine Negotin i Bogdanom Gugićem, za-
menikom predsednika Opštine. U prijatnom razgovoru dotakli su se 
mogućnosti unapređenja saradnje u oblasti kulturi, s obzirom da je 
u Narodnoj biblioteci „Dositej Novaković“ tokom dana, u organizaciji 
Ambasade Kraljevine Švedske, izdavačkih kuća „Odisej“ i „Kreativ-
nog centar“ i negotinske biblioteke, realizovan Projekat „Priče sa 
severa“ . Projekat se sastoji od edukativnih radionica namenjenih 
deci iz Predškolske ustanove „Pčelica“ i izložbe ilustracija iz knjiga 
švedskih autora za decu.

Izložbu je 
otvorio Joakim 
Vern,zamenik 
a m b a s a d o -
ra koji je tom 
prilikom na-
glasio značaj 
čitanja knjiga 
sa decom, 
osvrnuvši se 
na sećanja 
majčinog čita-
njaknjiga koja 

su ostavila veliki trag 
na njemu.

Podsećamo, op-
štinu Negotin je u 
2018.godini posetio 
i Jan Lundin, am-
basador Kraljevine 
Švedske povodom 
otvaranja izložbe po-
svećene stogodišnjici 
diplomatskih odnosa 

Srbije i Švedske za koje je zaslužna Draga Simić Hultkvist, humani-
sta i borac za ljudska prava, rodom iz Sikola.

Završnom konferencijom za novinare, u velikoj sali SO Negotin, i 
otvaranjem Regionalnog savetodavnog omladinskog centra, u zgradi 
Centra za obrazovanje Doma kulture „Stevan Mokranjac“, uspešno je 
privedena kraju realizacija projekta „Mladi u turističkoj industriji“. Ova 
akcija deo je globalnog projekta „Podrška Evropske unije aktivnom 
uključivanju mladih”, ukupne vrednosti 4,7 miliona evra, koji finansira 
EU i sufinansira Vlada Republike Srbije. Vrednost projekta “Mladi u 
turističkoj industriji” koji je realizovan u prethodnih 15 meseci iznosi 
200.100 evra, uz učešće Opštine Negotin i udruženja po 10 procenata.

U svom obraćanju prisutnim gostima, članovima Udruženja „Srbija 
za mlade“ i medijima Vladimir Veličković, predsednik Opštine Nego-
tin istakao je značaj razvoja turizma u Negotinskoj Krajini, aktivnog 
uključenja mladih i njihovog zapošljavanja u turističkoj industriji kroz 
projekta „Mladi u turističkoj industriji“.

„ Želimo da se o Negotinu, pored muzike i vina, govori i kao kraju 
sa prirodnim lepotama jedinstvenim u Evropi - Vratnjanskim kapijama, 
Rajskoj prerasti na Zamni, Mokranjskim stenama, atraktivnim lovišti-
ma, Deli Jovanu, Stevanskim livadama, Dunavu, arheološkim lokalite-
tima Vrelo, Mora Vagei i Ćetaće, planinarskim i biciklističkim stazama, 
bogatoj kulturno istorijskoj ponudi grada i atmosferi koju samo mesta 
sa najviše sunčanih dana u Srbiji mogu da imaju. 

O Negotinu će se mnogo više govoriti i kada kompleksi pivnica u 
Rajcu i Rogljevu budu rekonstruisani, s obzirom da predstavljaju je-
dinstveni turistički biser, i samim tim biće potrebno da se što veći broj 
ljudi, posebno mladih iz ovog kraja aktivnije uključi u turističku industri-
ju. Naš grad je ovim projektom dobio i Regionalni omladinski turistički 
centar koji se nalazi u Centru za obrazovanje Doma kulture, u zgradi 
nekadašnjeg Radničkog univerziteta. Centar je opremljen i koristiće 
se za turističku promociju i edukaciju mladih.“ rekao je Veličković i za-
hvalio Evropskoj uniji i Vladi Republike Srbije na podršci u realizaciji 
projekta, i članovima Udruženja „Srbija za mlade“ koji svojim angažo-
vanjem daju dobar primer mladima.

Tiago Fereira, predstavnik Udruženja „Srbija za mlade istakao je 
značaj projekta kroz promociju samozapošljavanja i razvijanja predu-
zetničkog duha.

„Mladi su na našim info danima i treninzima imali priliku da slušaju 
predavanja od eminentnih stručnjaka iz oblasti turizma, koji su sa njima 
delili iskustva, znanja i ohrabrili su ih da pronađu svoju šansu upravo 
u turističkom sektoru bilo kroz zapošljavenje u nekoj firmi, bilo kroz po-
kretanje nekog inovativnog preduzetničkog poduhvata. U okviru ovog 
projekta koji je realizovan u opštinama Negotin, Bajina Bašta, Nova 
Varoš, Raška, Niš, Bač, Savski venac – Beograd i Bečej organizovani 
su info dani kroz koje je prošlo 400 mladih, ali i treninzi i edukacije za 
oko 300 nezaposlenih, od kojih je bilo najmanje 40 odsto žena i 15 
odsto pripadnika ugroženih grupa.“istakao je Fereira.

Završnoj konferenciji prisutvovali su i predstvanici udruženja Ho-
res, Turističkih vodiča Srbije i Turističke regije zapadne Srbije.

SKUPŠTINA OPŠTINE NEGOTIN

USVOJEN IZVEŠTAJ O IZVRŠENJU 
ODLUKE O OPŠTINSKOM BUDŽETU

ZA PERIOD JANUAR - SEPTEMBAR 2020.

SEDNICA 
IZVRŠNOG SAVETA 

NACIONALNOG 
SAVETA VLAHA

U NEGOTINU ODRŽANA USPEŠNO REALIZOVAN 
PROJEKAT 

„MLADI U TURISTIČKOJ 
INDUSTRIJI“
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U poznatom Tržnom centru Arena, u Salcburgu, u ulici Alpenstras-
se 114, otvorena je poslovnica MTEL Austria, kompanije uveliko prepo-
znatljive po povoljnim uslugama iz oblasti telekomunikacija, televizije 
i interneta.

Posle Beča, gde je sedište, ova uspešna firma je otvorila poslovni-
ce u Lincu, Gracu i Salcburgu. Već četvrtu godinu MTEL pruža brojne 
povoljnosti korisnicima, koji žive ili povremeno borave u Austriji a imaju 
porodične, prijateljske ili poslovne veze u Srbiji, Bosni i Hercegovini i 
Crnoj Gori. Na otvaranju su bili predstavnici Crkve, Zajednice srpskih 
klubova, kao i brojni poslovni partneri.

Generalni direktor MTEL Austria, Stefan Božić, na svečnom otva-
ranju poslovnice u Mocartovom gradu, je istakao ovu godinu kao ključ-
nu u širenju kompanije i njene prodajne mreže. Početkom 2020. su 
otvorene poslovnice u Lincu, Gracu, a sada i u Salcburgu. Do kraja 
decembra u planu je poslovanje i u Insbruku. Ovim bi se napravio veliki 
iskorak ka zaokruživanju poslovanja odnosno pružanju usluga brojnim 
korisnicima u zapadnom delu Austrije:

– Kao što smo najavili, uprkos pandemiji virusa korona, koja je po-
godila celu planetu, MTEL uspešno proširuje usluge na zapadu, kako 
Austrije tako i Evrope. Ovde je veliko tržiše i zato se nadamo da ćemo 
u potpunosti ispuniti očekivanja korisnika u Salcburgu, kako u gradu, 
tako i u celoj pokrajini. Naravno naš cilj je da brojnim ljudima sa prosto-
ra Balkana omogućimo što jefitniji, brži, i pre svega kvalitetan kontakt 
sa najbližima u maticama.

Na pitanje kako bi rezimirali MTEL ponudu, Božić je naglasio:
– Naša ponuda je najbolja za naše ljude, slobodno možemo reći 

bez konkurencije. Za usluge mobilne telefonije, izdvojio bih ključne 
prednosti kao što su neograničeno pozivanje u Austriji, prema svim 
zemljama Evropske Unije, Srbiji, Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori. Ta-
kođe, naše usluge telefoniranja su bez troškova rominga u Srbiji, BiH, 
Crnoj Gori kao i u svim zemljama Evropske Unije. Tu je i usluga televi-
zije sa ekskluzivnim kanalima.

Predsednik Zajednice srpskih klubova u pokrajini Salcburg, Nenad 
Šulejić takođe je imao samo reči hvale:

– Mnogo nas je obradovala vest o dolasku MTEL-a, odnosno otva-
ranje poslovnice u Salcburgu. Znam dosta naših ljudi, među kojima 
sam i sam, koji koriste usluge ne samo mobilne telefonije već i TV 
kanala. Želim da u ime Zajednice naših klubova u Salcburgu poželim 
dobrodošlicu svim zaposlenima u kompaniji i uveren sam da su napra-
vili dobar izbor dolaskom ovde – poručio je Šulejić.

Ekipe Preduzeća za puteve „Štrabag“ su asfaltirale nekoliko deo-
nica u Mesnoj zajednici Dupljane. Novi asfalt je postavljen u dvorištu 
škole koja je uređena prošle godine i presvučeni su delovi dve ulice u 
selu. Radove su danas obišli Vladimir Veličković, predsednik Opštine 
Negotin i Bogdan Gugić, zamenik predsednika Opštine.

„ Uporedo sa ra-
dovima na krpljenju 
udarnih rupa koji su 
u toku nastavljeno 
je i asfaltiranje po 
mesnim zajedni-
cama. U Mesnoj 
zajednici Dupljane 
u toku je presvla-
čenje asfaltom 600 
metara, u dvorištu 
škole i dve ulice. 
Vrednost današnjih 

radova koji se finansiraju i opštinskog budžeta iznosi oko 3.500.000 
miliona dinara. Ako nam vreme dozvoli u planu nam je realizacija ra-
dova u još nekoliko mesnih zajednica.Kada se nešto radi kako valja, u 
bilo kom mestu na teritoriji naše opštine je na dobrobit naših građana 
kako na selu tako i u gradu. Pojačaćemo aktivnosti kako bismo rešili 
što više problema “ istakao je u Dupljanu predsednik Veličković.

Lokalna samouprava je za mestimično popravljanje kolovoza koje 
podrazumeva krpljenje udarnih rupa, pojedinih delova kolovoza i pre-
svlačenje kao i održavanje trupa puta i putnih objekata opštinskih pu-
teva iz budžeta izdvojila 44.998.200 dinara.

„ Ovo je veliki dan za naše selo. Zahvaljujem lokalnoj samoupra-
vi na razumevanju i na podršci jer lokalna samouprava podržava ne 
samo našu već sve mesne zajednice. Danas je asfaltirano školsko 
dvorište koje je bilo u 
veoma lošem stanju. 
Deca su zadovoljna, 
kao i svi radnici ško-
le. Radovi koji su da-
nas izvedeni veoma 
su značajni i postoje 
planovi da se iduće 
godine nastaviti sa 
asfaltiranjem ove uli-
ce.“ rekao je Đorđe 
Raducić, predsednik 
MZ Dupljane.

Manastir Svete Trojice jedini je manastir na teritoriji opštine Klado-
vo. Zidanje novog hrama započeto je 2003. godine, dok je prva liturgija 
održana u obnovljenom manastiru 2016. godine.

U toku su radovi na fasadi manastira.
Predsednik opštine Kladovo, Saša Nikolić, sa saradnicima obišao 

je fasadne radove na manastiru u Manastirici, koje sufinansira lokalana 
samouprava sa 511.111 dinara.

U periodu trajanja Dečije nedelje, predsednik opštine Kladovo, 
Saša Nikolić,  posetio je kladovske prvake i predškolsku ustanovu „Ne-
ven“. Poseta je sprovedena u skladu sa epidemiološkom situacijom, uz 
poštovanje mera fizičke dinstance i svih ostalih preporuka.

Predsednik opštine  je nakon druženja i razgovora sa decom, 
učestvovao u sadnji drveta generacije, kao simbola đaka koji su ovog 
septembra krenuli u prvi razred. Takođe, posetio je sa svojim sarad-

nicima predškolce gde su deca 
imala priliku i da postave pitanja 
predsedniku.

„Ovo je jedan od najlepših 
radnih dana, jer sam imao pri-
liku da se družim sa našim naj-
mlađim sugrađanima koji su me 
pozvali da danas budem njihov 
gost“ – istakao je predsednik op-
štine i dodao „Naša cilj jeste ula-
ganje u decu i mlade jer su oni 
naša budućnost“.

Ova manifestacija ove godi-
ne je u znaku solidarsnosti i sa-
radnje, koju je proglasila Vlada 
Srbije u cilju podizanja svesti o 
važnosti kontinuiranog angažo-

vanja na unapređenju solidarnosti i saradnje građana Srbije.

PREDSEDNIK 
U POSETI PRVACIMA 

I PREDŠKOLCIMAU okviru Dečije nedelje, lokalna samouprava podelila je novčane 
nagrade đacima generacije osnovnih i srednje škole. Nagrađeno je 
ukupno 33 učenika, među kojima su i nosioci Vukove diplome, kao i 
učenici  srednjih škola sa prosekom 5,00. 

Tradicionalno uručivanje 
novčanih nagrada, održano 
je u skupštinskoj sali u zgradi 
opštine uz poštovanje mera fi-
zičke distance prisutnih.  

Predsednik opštine, Saša 
Nikolić, poželeo je đacima da 
i dalje nižu uspehe i rekao da 
će lokalna samouprava uvek 
naći načina da nagradi rad 
i trud učenika, i tako im dati 

podstrek u daljem usavršavanju i afirmisanju, budući da su oni buduć-
nost kladovske Opštine.

NOVČANE NAGRADE 
NAJBOLJIM ĐACIMA 

Dečija nedelja pod sloganom “Podeljena sreća dva puta je veća” 
ove godine obeležava se od 5. do 11. oktobra. Zbog epidemioloških 
mera, obeležena je na drugačiji način po predviđenim aktivnostima.  

Predsednik opštine Kladovo, Saša Nikolić, posetio je Društvo 
’’Nada’’ i tom prilikom korisnicima podelio slatkiše. Takođe, predsednik 
je danas posetio  i osnovne škole u seoskim  sredinama, poštujući 
propisane mere zaštite.  

U kratkoj poseti, predsednik se družio sa mališanima, odgovarao 
na njihova pitanja i upoznavao sa njihovim željama i potrebama.

Dečija nedelja se svake godine održava u mesecu oktobru sa ci-
ljem skretanja pažnje javnosti na decu i mlade, na potrebe dece u po-
rodici, društvu i lokalnoj zajednici i na njihovo pravo da odrastaju u što 
boljim uslovima.

DEČIJA NEDELJA
U KLADOVU

PRIVODE SE KRAJU 
RADOVI NA FASADI

MANASTIRA 
U MANASTIRICI ASFALTIRANJE ULICA 

- VELIKI DAN ZA SELO

ĐORĐE RADUCIĆ, 
PREDSEDNIK MZ DUPLJANE:

MTEL OTVORIO 
POSLOVNICU I 

OBRADOVAO NAŠE 
LJUDE U SALCBURGU
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Vokalni etno-festival mladih VEF jedinstven je u Srbiji i regionu. Do 
sada je na festivalu učestvovalo više od 800 mladih izvođača iz zemlje 
i inostranstva. Prvi put  je realizovan maja 2014. godine uz podršku 
Ministarstva kulture i informisanja i opštine Negotin. Namenjen deci 

i omladini, objedinjuje takmičenje, 
koncert prošlogodišnjih pobednika 
festivala VEF, stručne muzičke radi-
onice i obilazak  kulturno istorijskih 
spomenika Negotina i Krajine. Uče-
snici izvode izvorne pesme vokalno, 
a kapela ili uz instrumentalnu pratnju, 
takmičeći se u 2 kategorije, tradicio-
nalno ili u obradi. 

Mladima se time  omogućava 
očuvanje naše vokalne tradicije i nje-

no dalje negovanje i upoznavanje sa mogućnostima kvalitetne obrade 
izvornog muzičkog materijala.

Zbog epidemiološke situacije, ovogodišnji  sedmi po redu festival 

VEF 2020. održan je onlajn, kao i 
stručne muzičke radionice. Svi snim-
ci su dostupni na jutjub kanalu Kre-
ativnog udruženja Nego i Vokalnog 
etno-festivala mladih VEF.

Muzičke radionice su održali prof. 
Dimitrije Golemović, Marija Vitas i 
Zoran Bogdanović, poznati i priznati 
etnomuzikolozi i stručnjaci iz ove mu-
zičke oblasti, na temu tradicionalnog 
pevanja i sviranja, kao i obrade mu-
zičke tradicije. Oni su takođe i člano-
vi žirija koji je preslušao takmičarske 
kompozicije i odlučio ko je među njima najbolji u oblasti obrade i u 
oblasti tradicije.

Ove godine u kategoriji obrade prvo mesto dodeljeno je Ženskoj 
pevačkoj grupi KUD-a «Batajnica», a u kategoriji tradicije prvo mesto 
dodeljeno je Etno-grupi „Simonida“ Nevesinje.

Ovogodišnji takmičari VEF-a 2020. bili su: Ženska pevačka grupa 
ADZNM „Gusle“ Kikinda

Ženska grupa KUD-a Dr M. Stojanović Prijedor, Etno-grupa „Simo-
nida“ Nevesinje, Ženska etno-grupa ,,Đurđevak’’ Bor, Ženska pevačka 
grupa KUD-a «Batajnica», Muška  pevačka grupa KUD-a «Batajnica», 
Ženska pevačka grupa „Vreteno“ Banatsko Karađorđevo.

VEČE POBEDNIKA održano jeu negotinskom gradskom parku gde 
su uručene plakete i diplome pobednicima festivala.

U ime organizatora Festivala, Danijela Marković se zahvalila na 
podršci Ministarstvu kulture RS, Ministrstvu prosvete i opštini Nego-
tin, kao i prijateljima festivala : Muzeju Krajine, Domu kulture “Stevan 
Mokranjac”,Elixir Prahovo, DOO “Tekijanka”,NG Portalu,TVTransu,TV 
Istoku i Narodnim novinama “Zavičaj”.

Nedeljno pre podne u hramu svetog oca Vasilija Ostroškog Čudo-
tvorca u Lincu ne protiče samo u znaku redovne liturgije. Biblioteka 
svetinje nedaleko od Dunava, u pomenuto vreme je puna dece, pola-
znika škole srpskog jezika i veronauke od Prvog do Četvrtog razreda. 

Zahvaljujući nesebičnom angažovanju protojereja - stavrofora Dra-
gan Mićića kao i Uprave za saradnju s dijasporom i Srbima u regionu 
Republike Srbije omogućeno je da se u predivnom prostoru najmlađi 
uče svoj jezik. Ovo je treća školska godina od kada se organizuje na-
stava i ovog puta će biti i najviše polaznika. Prijavljeno je njih 39 mada 
ih je na prvom času bilo 30. U svakom slučaju prisutni nisu krili odušev-
ljenje što su opet u klupama.

U biblioteci su ih sačekali učiteljica srpskog jezika Gala Dojčinović 
i veroučitelj Nemanja Mićić. Pre nego što su se smestila, kako i nalažu 
pravila, bilo je neophodno da deca dezinfikuju ruke: 

- Moramo se držati istih pravila kao i u školama u koje idete svaki 
dan – poručili su im učitelji.

Prvi čas je poslužio da prvo učiteljica Gala upozna, pogotovo nove 
učenike, sa metodom nastave odnosno šta ih očekuje u školskoj go-
dini. Ujedno im je kroz igru omogućila da se predstave i kažu nešto o 
sebi. Dosta učenika je i prethodne godine, koja doduše zbog korona 
virusa nije trajala koliko je predviđeno, već naučila mnogo toga kako iz 
srpskog jezika tako i veronauke. Među njima su i brat i sestra Mihajilo 
i Marija Radojčić:

- Radujem se školi jer mogu da se družim sa najboljim prijateljem 
Aleksom ali i drugima – stidljivo kaže devetogodišnji Mihajilo, dok nje-
gova dve godine mlađa sestra Marija, spominje drugaricu Helenu i do-
daje da zna da piše i čita ćirilicu 

Njihovi roditelji Natalija i Ratko, dolaze i Srbije i kažu da su deca 
imala predznanje ali da su prezadovoljni kako organizacijom tako i ce-
lom nastavom pri hramu:

- Ovo mnogo znači ne samo za našu deci nego i za nas jer smatra-
mo da deca moraju da dobro savladaju svoj maternji jezik kako bi lakše 
naučila druge pre svega nemački jer im je on osnova za obrazovanje. 
Svaka čast proti Draganu ako i matici što su pomogli ovu nastavu – 
ističe Ratko.

I drugi polaznici kao i njihovi roditelji hvale školu, pogotovo učite-
ljicu Galu koja je inače u Banjaluci predavala i engleski jezik. Među 
decom su najbrojniji Milanovići, njih četvoro Teodora, Matej, Stefan i 
Teodor redovno dolazi na nastavu.

Škola srpskog jezika i veronauke pri hramu u Lincu je besplatna. 
     - Vlada Republike Srbije nam je mnogo pomogla u ovom projektu. 
Osim besplatnih udžbenika, dobili smo i novčanu pomoć od 1.700 evra 
za rad škole, pošto smo se prijavili na projekta koji je raspisala Uprava 
za saradnju s dijasporom i Srbima u regionu. U ime parohijana kao i 
polaznika želim da se svima zahvalim – poručio je sveštenik Mićić. 

Prve nedelje u oktobru polaznici Prosvjetine „Škole srpskog jezika“ 
u Beču svečano su započeli upis u novu školsku godinu.  Osmoj godini 
po redu, osim đaka,  roditelja  i građana Beča raduju se  i svi Prosvjetini 
pedagozi na čelu sa predsednikom Prosvjete Srđanom Mijalkovićem.

Upis u srpsku školu bio je moguć celog oktobra, na svim punktovi-
ma u Austriji. Nastavljaju se svi razredi u prostorijama u našim crkvama 
u drugom, trećem i šesnaestom okrugu, kao i u Lincu i St. Poltenu! 
Počinje i predškolska Mala pričaonica za najmlađe. Naravno i Mali hor 
Prosvjete, pod vođstvom Vere Simić nastavlja sa probama. Svi učesni-
ci, pedagozi i deca će se savesno i odgovorno pridržavati svih pred-
viđenih zakonskih i higijenskih mera koje su neophodne. Za dodatne 
informacije na  www.prosvjeta.at, a mogu se koristiti nove mejl adrese 
sa info-plakata, kao i office@prosvjeta.at.

Mijalković poziva naše ljude u Beču i Austriji da podrže školu, da 
se uključe u njen rad i pošalju svoju decu da uče srpski jezik, jer ovo je 
škola za svu decu srpskog porekla, kao i za sve one koji žele da nauče 
srpski jezik na pravi način.

On je pohvalio tim Prosvjete 
na vrednom radu u ovom teškom 
periodu , a posebno je zahvalio 
Episkopu Andreju, sveštenstvu i 
svim  hramovima SPC u Beču i 
Austriji  koji podržavaju ovaj pro-
jekat od samog početka. „Ovaj 
kompleksni projekat dopunske 
nastave nije lako održavati, ali 
ipak postoji podrška mnogih, 
Eparhije austrijsko-švajcarske, 
značajnih institucija,  između ostalog i od strane Uprave za saradnju 
s dijasporom i Srbima u regionu Ministarstva spoljnih poslova R. Sr-
bije, Ambasade R. Srbije u Beču, Predstavništva Republike Srpske u 
Beču i drugih koji razumeju da je dobro znanje svog jezika najvažniji 
preduslov za očuvanje kulturnog i nacionalnog identiteta u rasejanju, a 
istovremeno i snažan impuls našoj zajednici u Austriji u nastojanju da 
se izborimo za pravo na srpski jezik kao maternji, kao i bolji celokupni 
društveni i kulturni status u ovoj zemlji.“, istakao je Mijalković.

Uz ostale pedagoge, nastavnice srpskog jezika Aleksandra Tana-
sković, Vesna Špirić i Suzana Milovanović, organizovale su i započele 
upis u školu. Dočekale su nove đake i uredile učionice, zajedničkim 
radom uspele da pripreme novu školsku godinu i da sa decom podele 
radost jer se njihova misija nastavlja i ove godine uprkos teškoćama .

Istovremeno će početi i nastava predškolskog razreda -Male pri-
čaonice, koja uspeva da deci od četiri do šest godina kroz igru i na 
kreativan način približi srpski jezik. Početni nivo učenja srpskog jezika 
veoma je važan jer se deca upoznaju sa osnovama jezika i pisma od 
malih nogu. Zato nastavnice Jovana Mitić, Ivana Milovanović i Bosiljka 
Krstić sa zadovoljstvom pristupaju deci ovog uzrasta. Prema prilikama, 
nastaviće se i Likovni razred Prosvjete, a priprema se otvaranje novih 
razreda širom Austrije.

OSMA GODINA 
SRPSKE DOPUNSKE 
ŠKOLE PROSVJETE 

U AUSTRIJI

POČELA NASTAVA 
SRPSKE ŠKOLE 

JEZIKA I VERONAUKE 
PRI NAŠEM HRAMU 

U LINCU

JEDINSTVEN U SRBIJI I REGIONU, 
VOKALNI ETNO-FESTIVAL MLADIH 

VEF ODRŽAN I OVE GODINE

NEGOTIN
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kako učesnika, tako i njihovih 
muzičkih pedagoga, ali i roditelja 
i publike, tradicionalna šesta po 
redu “Zlatna pčela” uspešno je 
sprovedena uz poštovanje svih 
korona mera. Ovogodišnji festi-
val održan je u malo drugačijoj 
atmosferi i dinamici zbog pan-
demije i epidemiološke situacije 
u Austriji.

Tako je broj učesnika, te i 
ljubitelja muzike bio znatno ogra-
ničen.

“Želim izraziti veliku zahval-
nost roditeljima koji i u “nor-
malnim uslovima” imaju puno 
posla, troškova i odgovornosti 
organizovati svoju decu za pro-
be i nastupe u društvima, škola-
ma, institucijama. Pedagozima i 
stručnim radnicima, čiji doprinos 
je nemerljiv, bez kojih je kulturni 
i umetnički život skoro pa ne-
zamisliv. Članovima društava i 
upravama koji se nesebično i 
svojski trude da održe društva i 
organizuju sve što je potrebno za 
dobar i kvalitetan rad. Znamo i te 
kako koliko je rada, sredstava i 
odricanja, volje, entuzijazma i 
ljubavi prema onom čime se ko 
bavi potrebno da bi smo mogli u 
tome uživati i reći da imamo bo-
gat kulturni i umetnički (su)život”, 
istakao je Samardžija.

“U toliko je teže, komplikova-
nije, napornije, odgovornije sve 
to ili barem slično dostići i postići 
u ovim izvanrednim uslovima. 
Zato je posebna zahvalnost i 
“naklon do poda” upućena pe-
dagozima maestru Branku Baku 
Jovanoviću, Nikoli Zariću, Momi-
ru Marijokoviću i Jovani Spaso-
jević. Učenicima i takmičarima 
Nikoli Arsiću, Leon Budumiru, 
Enis Karagi, Nataliji Kuprešak, 
Žiki Jovanoviću, Luki Jovanovi-
ću, Mihajlu Jovanoviću, Snežani 
Jovanović, pomoćnicima u orga-
nizaciji Jasmini Arsić, Lei i Seba-
stijanu Samardžiji kao i njihovim 
roditeljima”, naglasio je on.

“Učesnici i takmičari su po-
kazali širok izbor repertoara, 
vidan napredak u odnosu na 
prošli festival, posvećenost, en-
tuzijazam, ogromnu volju kao i 
potrebnu disciplinu. Ozbiljan rad 
pedagoga, roditelja kao i samih 
učesnika daje nadu da ćemo kao 

do sada i ubuduće imati umetnike koji će pleniti sa scene i uvek iznova 
nas oduševljavati a time život nemerljivo obogatiti. Lepo pripremljeni 
od svojih roditelja izgledali su šarmantno, elegantno i veoma simpatič-
no. Za vreme Festivala vidno je bilo da publici osmeh sa usana skoro 
pa nije silazio”, preneo je Samardžija.

Posebno erupcija emocija usledila je kada su nastupili petogodišnji 
Luka Jovanović na električnoj gitari i “basu” koga je pripremio njegov 
otac, višestruki svetski prvak na tamburi, maestro Branko Bako Jo-
vanović, kao i petogodišnji Nikola Arsić na svojoj “velikoj” harmonici, 
učenik sjajnog muzičkog umetnika i pedagoga Nikole Zarića.

Žiri u sastavu pedagoga Branka Baka Jovanovića, Nikole Zarića i 
Momira Marijokovića ocenjivali su učesnike prema kvalitetima koje su 
na sceni pokazali.

Svi učesnici su sa osmehom i vidnim osećajem sreće poneli diplo-
me na kojima sa ponosom piše šta su to dobro ili najbolje predstavili 
publici.

Samardžija se posebno zahvalio i “Udruženju Srba u Austriji” koje 
je ustupilo svoje prostorije za održavanje festivala. On je kazao da je 
organizovao Festival u skladu sa svim merama, obavestivši i nadležne 
vlasti. Rekao je da poštovanje mera nije bio problem, jer su svi, kako 
učesnici, tako i publika poštovali sve od maske do dezinfekcije ruku.

“Jedino smo ovaj put, za razliku od ranijih festivala, izbegli zajed-
nički nastup pedagoga I učesnika, dok žiri veća. Time smo želeli da 
izbegnemo gužvu”, objasnio je on.

Samardžija je naglasio da je cilj ove manifestacije da se deca mo-
tivišu da uče da sviraju, zbog čega je važno i da je Festival održan i 
pod ovim okolnostima.

Inače do kraja godine “A:kultura” ima u planu još tri manifestacije, 
koje su pod znakom pitanja. Tako je 20.novembra trebalo da u Beču 
organizuju gala koncert povodom završetka proslave 50 godina emi-
sije RTS “Večeras zajedno”, kada je trebalo da u Beč dođe Big bend 
orkestar RTS-a i sa “A:kulturom” održi zajednički koncert.

“Sve je spremno, samo moramo videti da li će biti moguće održa-
vanje zbog novih mera”, rekao je on.

U toku je realizacija projekta „Održivi eko prijateljski region“ koji 
lokalna samouprava kao prateći partner realizuje sa Udruženjem „Teh-
nološki institut za akvakulturu“ iz Montane u Republici Bugarskoj. Cilj 
projekta koji se realizuje u okviru Programa prekogranične saradnje 
IPA Bugarska-Srbija je očuvanja flore i faune u dunavskoj regiji na te-
ritoriji opštine Negotin.

„Fokus projekta očuvanje flore i faune u dunavskoj regiji na teritoriji 
naše opštine sprovodimo kroz određeni broj aktivnosti. Jedna od aktiv-
nosti je kupovina čamca sa pratećom opremom. Plovilo je specijalne 
izgradnje i zapremine i služiće da se prikupljaju podaci o životinjskim 
i biljnim vrstama u delu reke Dunav koji prolazi pored Negotina koji 
će se kasnije procesuirati kroz GIS sistem koji je takođe razvijen kao 
deo ovog projekta. Čamac je funkcionalan u potpunosti i sa njim već 
možemo uzimati uzorke i raditi osnovne testove kroz razvojni softver. 
Ukupan budžet projekta je 545.775.61 evra, od čega opštini Negotin 
pripada 201.387.96 eura, 171.179,75 sredstva iz fonda EU (85 proce-
nata), učešće opštine Negotin iznosi 30.208,20 evra. Projekat se odvi-
ja planiranom dinamikom, imamo još šest meseci do kraja realizacije 
projekta a implementacija će trajati narednih pet godina. Želim da se 
zahvalim Evropskoj uniji, Republici Srbiji i našem partneru na projektu 
Tehnološkom institutu za akvakulturu iz Montane, na dosadašnjoj kao i 
budućoj saradnji kroz održivost projekta. Ovo plovilo će imati i namenu 
sakupljanja otpada, plastičnu ambalažu i nerazgradive predmete na 
Dunavu“ istakao je Vladimir Veličković, predsednik Opštine Negotin.

Aluminijumski čamac za 
skupljanje plastičnog otpada 
dužine je 11,85 metara, širine 
2, 87 metara, težine 1380 kg i 
dozvoljene nosivosti 3 tone. U 
plovnom objektu dozvoljeno je 
prisustvo najviše šest lica.

U vodnom okruženju prekogranične regije ozbiljno je ugrožen bio-
diverzitet i hitan je prioritet u potrazi za alternativnim tehnikama za oču-
vanje i upravljanje biodiverzitetom riba. Reka Dunav je reka sa prirod-
nom populacijom jesetri. U Dunavu je živelo šest vrsta jesetri - moruna, 
pastruga, ruska jesetra, klas, atlantska jesetra i čita. Danas su ostale 
samo četiri od ovih vrsta - atlantska jesetra i klas nestali su iz rečnih 
voda. To su vrste koje žive u moru i ulaze u reke da bi se razmnožile.

„Ovaj projekat u trajanju od 24 meseca započet maja prošle godi-
ne, pokrenut je u cilju procene 
biodiverziteta ribe u rečnim 
područjima, a posebno za vr-
ste jesetra. Bugarska i Srbija 
su jedno od evropskih žarišta 
biodiverziteta sa približno: 210 
vrsta i podvrsta riba u Bugar-
skoj (bez onih u Crnom moru) 
125 riba u Srbiji. Ova bogata 
biološka raznolikost podložna 
je uticajima širokog spektra 
pretnji kao rezultat ljudske 
aktivnosti i prirodnih procesa koji se javljaju u ekosistemima. Antro-
pogene pretnje kopnenim sistemima uključuju građevinske aktivnosti, 
infrastrukturne projekte, vađenje resursa, poljoprivredno intenziviranje, 
zagađenje životne sredine, direktno istrebljenje / eksploataciju, genet-
sku eroziju i klimatske promene. To su problemi na koje je aktuelni pro-
jekat usmeren i čiji je cilj rešavanje putem uspostavljanja mrestilišta za 
vrste jesetra, edukativnog centra i sprovođenja kompleksa aktivnosti 
u oblasti zaštite biodiverziteta. Na ovaj način će zajednički pogranični 
region zaštititi svoje prirodno nasleđe za buduće generacije.“ rekao je 
Mladen Bošković, član Projektnog tima.

U Mihajlovcu kod Negotina počeli su konzervatorsko-restauratorski 
radovi na arhitektonskim strukturama kasnoantičkog utvrđenja Mora 
Vagei. Reč je o utvrđenju, dimenzija 18,5 sa 18,5 metara na neka-
dašnjoj levoj obali Kameničkog potoka, kod samog njegovog ušća u 
Dunav, izgrađenim krajem trećeg i početkom četvrtog veka naše ere, a 
obnovljenim u šestom veku. 

Konzervatorsko-restauratorske radove sa pet miliona dinara finan-
sira Ministarstvo kulture i informisanja. Radovi se izvode po prošlogo-
dišnjem projektu Muzeja Кrajine u Negotinu, čiji je rukovodilac arheo-
log muzejski savetnik Muzeja Кrajine u Negotinu, Gordan Janjić.

Stručni nadzor nad konzervatorskim radovima vrši Goran Radosa-
vljević, diplomirani inžinjer arhitekture iz Zavoda za zaštitu spomenika 
kulture Niš, a radove izvodi građevinska kompanija „Tasić Mitre d.o.o.“ 
iz Smedereva.

Mora Vagei, četvorougaono utvrđenje nalazilo se na tadašnjem 
rimskom putu Egeta – Akvis i jedno je od utvrđenja duž Rimske vojne 
granice na Dunavu u Srbiji koji se nalazi na preliminarnoj Listi svetske 
baštine.

Inače, arheološka istraživanja na ovom lokalitetu sprovedena su 
početkom osamdesetih godina prošlog veka, pa je tom prilikom kon-
statovano da je u pitanju kasnoantičko utvrđenje podignuto na ruše-
vinama manjeg utvrđenja iz prvog veka, da je građeno kombinacijom 
kamena i opeke sa kullom dimenzija šest puta šest metara koja se na 
četiri stuba uzdizala u sredini. 

Utvrđenje Mora Vagei, ali i arheološko nalazište Ćetaće u Radujev-
cu kod Negotina, kao i kladovska nalazišta Glamija u Rtkovu i Egeta u 
Brzoj Palanci bili su i deo projekata rekognosciranja desne obale Du-
nava od Prahova do Kladova, raščišćavanja, uređenja i prezentacije 
koji su sprovedeni u periodu od 2016. do prošle godine.

NA ARHELOŠKOM 
NALAZIŠTU MORA VAGEI U 

MIHAJLOVCU KOD NEGOTINA 
POČELI KONZERVATORSKO – 

RESTAURATORSKI RADOVI

CILJ PROJEKTA „ODRŽIVI EKO PRIJATELJSKI REGION“ JE

OČUVANJE FLORE I FAUNE 
U DUNAVSKOJ REGIJI 

NA TERITORIJI OPŠTINE NEGOTIN

ZLATNA PČELA, 
ZLATA VREDI

U BEČU ODRŽAN MUZIČKI FESTIVAL ZA DECU I MLADE

U organizaciji bečkog udru-
ženja “A:kultura”, na čijem je čelu 
Milorad Samardžija, održan je 
muzički festival za decu i mlade 
“Zlatna pčela”. Na oduševljenje 
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Diskont na Radujevačkom putu u Negoti-
nu, kao završnicu začarane nedelje, organi-
zovao je Halloween žurku za najmlađe. Veliki 
prostor ovog objekta upriličio je pravi sabor 
dečije rasosti. Mališanima je ponuđeno ne-
zaboravno druženje sa veselim Teki medom 
i strašnim piratom. Sjajnu atmosferu su upot-
punili čarobni Milka dvorac koji je bio dekori-
san najslađim Milka proizvodima. Deci je bilo 
veoma zabavno, a kao znak dobrodošlice 
tematsko crtanje na licu bilo je omogućeno 
svim mališanima koji su to želeli. Razdragana 
deca, baloni, bundeve, slatkiši i vesela atmos-
fera su tog dana bili simboli ovog prelepog 
objekta, simbola porodične kupovine.

Dok su se deca zabavljala, roditelji su 
nesmetano obavljali kupovinu u prostranom 
marketu. Pregršt proizvoda po SUPER CENI 
mogu se svakodnevno naći u redovnoj ponudi 
jer je baš to odlika Diskonta na Radujevač-
kom putu u Negotinu. 

Zaposleni iz Diskonta obećavaju još niz 
ovakvih događaja i zahvaljuju svima onima 
koji su bili deo ovog događaja.

Zadnjeg dana u oktobru, na svetog Luku, otvoren je još jedan Teki-
janka market na teritoriji opštine Negotin, u Štubiku. Trideseti po redu 
maloprodajni objekat kompanije Tekijanka, a šesti po redu u negotin-
skoj opštini je zaokružena priča kompanije koja je ove godine proslavi-
la punih 30 godina poslovanja. 

Meštane sela Štubik je u marketu dočekalo četvoro novozaposle-
nih radnika iz tog mesta i već se prvog dana osetio duh dobre sa-
radnje, ljubaznosti i velikog srca. Kompanija je pokrenula priču oko 
kupovine interaktivne table osnovnoj školi Hajduk Veljko, koja će biti 
isporučena već tokom sledeće nedelje, a umnogome će olakšati rad 
đacima i nastavnicima ove seoske škole koja broji oko 120 učenika.

Na prodajnoj površini od 80 kvadratnih metara kupcima je ponu-
đeno blizu dve hiljade različitih artikala, a ponudu čine još potpunijom 
sveži proizvodi voća i povrća sa odeljenja pijace i dobar izbor upako-
vanog i slajsiranog suhomesnatog programa. 

Market se nalazi u centru sela, a prostran parking ispred samog 
objekta u potpunosti olakšava kupovinu. 

“TEKIJANKA” U DISKONTU DECI 
PRIREDILA NEBIČNO LEP DOŽIVLJAJ

NEGOTINSKI
DEČIJI PRAZNIK SREĆE

“TEKIJANKA” NOVIM PRODAJNIM 
OBJEKTOM MEŠTANIMA ŠTUBIKA  

ULEPŠALA ŽIVOT
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Oktobar mesec za Biblioteku “Centar za kulturu” Kladovo je bio 
mesec raznih bogatih dešavanja i obleležavanja značajnih jubileja i 
organizacije međunarodnog festivalskog stručnog skupa putujućih bi-
bliotekara. 

Početak meseca je obeležila tradicionalna organizacija Dečije ne-
delja koja se ove godine organizuje u znaku Godine solidarnosti i sa-
radnje koju je proglasila Vlada Republike Srbije, u cilju podizanja svesti 
o važnosti kontinuiranog angažovanja na unapređenju solidarnosti i 
saradnje građana Republike Srbije. Pratio je slogan i stih našeg ve-
likog pesnika, Jovana Jovanovića Zmaja: “Podeljena sreća, dva puta 
je veća!”. Za najmlađe korisnike organizovani su sledeći programi: ra-
dionica “Šta drugarstvo znači” za Udruženje osoba sa invaliditetom 
“Nada”, svečano uručivanje članskih kartica biblioteke za đake prvake 
i predškolce ustanove “Neven”, radionica “Izbor za NAJdrugarskiju pe-
smu”, druženje sa piscem za decu Bojanom Ljubenovićem, maskenbal 
za decu “Avanture lutka Pinokija”.

Bojan Ljubenović je predstavljen i odraslima, na posebnoj književ-

Drugi deo oktobra meseca 
za Biblioteku “Centar za kulturu” 
Kladovo bio je pravi festivalski 
praznik. Naime, Biblioteka u Kla-
dovu imala je veliku i čast zado-
voljstvo da po drugi put u Srbiji 
organizuje Festival bibliobusa 
i međunarodnu konferenciju 
posvećenu pokretnim bibliote-
kama. Povod je 10 godina rada 
bibliobusa u Kladovu a stručno 
okupljanje je podržalo Ministar-
stvo kulture RS i osnivač biblio-
teke opština Kladovo.

Putujući bibliotekari su se od 14. do 16. oktobra okupili u Kladovu 
razmenjujući svoja specifična iskustva sa željom da unaprede sazna-
nja i široj javnosti predstave prednosti organizacije pokretnih biblioteka 
koje stižu do udaljenih korisnika na određenoj teritoriji, kao i da se ista-
knu važnost i opravdanost njihovog 
postojanja i podstakne razvoj posto-
jećih – ali i budućih bibliobusa, jer je 
tendencija razvoja progresivna. 

Jedine pokretne biblioteke Srbije 
susrele su se ponovo u Kladovu. Po-
sade iz Prijepolja, Aleksinca, Krušev-
ca i Kladova, pojačana prisustvom 
kolega iz Crne Gore (Bijelo Polje), 
Severne Makedonije (Štip) i Rumu-
nije (Drobeta Turnu Severin) ali i iz 
Beograda, Varvarina, Sokobanje, 
Ljiga, Bora, Zaječa-
ra, Velikog Gradišta,  
Novog Sada.

Muzičkim  na-
stupom etno grupe 
„Grivna“ OMŠ „Kon-
stantin Babić“ Kla-
dovo i pozdravnim 
govorom Manuela 
Buara, savetnika za 
saradnju i kulturu 
Ambasade Francuske u Srbiji i direktora Francuskog Instituta Beo-
grad, započela je konferencija na najbolji mogući način jer je domaćinu 
opredeljen rođendanski poklon paket od 100 knjiga francuskih autora 
prevednih na sprski jezik ali je deo i na francuski jezik. To je znak pa-
žnje u ime odličnih rezultata 
rada biblioteke na točkovima 
u Kladovu.

Konferencija je imala dva 
dela. U prvom delu početno 
stručno izlaganje imala je 
autor projekta i festivalskog 
okupljanja, Žaklina Nikolić, 
direktor Biblioteke u Kladovu 
sa temom „10 godina rada bi-
bliobusa u Kladovu“, zatim su 
sve pokretne biblioteke pred-
stavila nova iskustva svo-
jih bibliobusa kao i izlagači 
drugih delagacija. U drugom 

delu, virtuelnim putem uključili su se predstavnici mnogobojnih drža-
va i putujućih biblioteka. Priređen je svojevrsni presedan i zabeležen 
istorijski trenutak prvog okupljanja predstavnika biblioteka svih bivših 
republika SFRJ. 

Na jednom mestu, na jednom velikom ekranu, celodnevnu kon-
ferenciju pratili su i učestvovale delegacije iz Slovenije (Ljubljana, 
Maribor, Ptuj), Hrvatske (Zagreb, Rijeka, Pula, Koprivnica, Vinkovci, 
Bjelovar), Bosne i Hercegovine (Bihać), Severne Makedonije (Sko-
plje, Štip), Crne Gore (Bijelo Polje). Pridružile su se kolege iz Španije 
(Leon), Holandije (Zeland), Portugalija (Provanca Nova), Mađarkse 
(Pečuj), Rumunije (Kluž), Bugarske (Sofija, Vidin).

Teme su bile inspirativne i obrađivale su naslove poput; „Mobilne 
biblioteke dostupne udaljenim korisnicima“, „Infobus u ruralnim sredi-
nama“, „Infobus – prozor u svet znanja“, „Konverzija vozila u pokretnu 
biblioteku - bibliobus“. „Bibliobusom do svakog korisnika“, „Bibliobus je 
za mene sreća“, „Nova putujuća knjižnica na slovenačkim cestama“, 
“50 godina bibliobusne službe u Rijeci, „Knjiga nije hrana ali je poslati-
ca“, „Bibliobusom kroz svet“ i slično.

Zbog pandemije i mera bezbednosti, ove godine je izostao pro-
gram za decu koji podrazumeva masovno okupljanje i druženje sa naj-
mlađima. Zato je za decu priređeno književno druženje sa  

Mirkom Markovićem, sa edukativnim animacijama na temu „Čita-
nje u boci kovida“. Za sve učesnike i goste konferencije organizovan 
je obilazak biblioteke, Arheološkog muzeja Đerdapa, ali I defile biblio-
busa kroz grad. Priređena je i izložba postera o Departmanu Vandeja, 
Francuska – donatora bibliobusa Kladovu.

Učesnici Drugog festivala bibliobusa razišli su se sa porukom da 
su ovakvi skupovi i preko potrebni i da već iščekuju naredno okuplja-
nje. Stručni skup o bibliobusima se organizuovao uz poštovanje svih 
mera zaštite koje je propisala Vlada Srbije i Krizni štab u vezi sa spre-
čavanjem širenja epidemije kovida-19.

noj večeri nazvana “Od suza do smeha” gde je publika imala priliku da 
uživa sa jednim od najpoznatijih aformističarem i satiričarem za koga 
kažu da je drugi Duško Radović.

Za ljubitelje pozorišne umetnosti  organizovana je kabaretska pred-
stava jugoslovenskog glumca Zijaha Sokovića “Lijevo, desno, glumac”. 
Zijah Sokolović je za 52. godine glumačkog života dobitnik 76 nagrada 
za svoj umetnički rad. Iza sebe ima 5.000 izvedbi monodrama i sa pra-
vom nosi titulu kraljem, maestra monodrame. Pozorišna sala za ovu 
priliku je bila u prodaji za duplo manje ulaznica. Sedišta koja nisu bila 
predviđena za korišćenje, bila su adekvatno obeležena. 

Publika je bila  u obavezi da ponese zaštitnu masku za lice a ra-
zvodnici su bili zaduženi za merenje temperature.

Bibliobus Biblioteke „Centar za kulturu“ Kladovo zbog pandemije 
bolesti koju izaziva korona virus, nažalost nije bio u funkciji od marta 
ove godine. Konačno, sa početkom školske godine, stekli su se uslovi 
da pokretna biblioteka započne obilazak 12 naselja na području opšti-
ne Kladovo. Mališani iz Milutinovca, Vajuge, Korbova, Brze Palanke, 
Podvrške, Kostola, Mala i Velike Vrbice, Rtkova, Davidovca, Novog 
Sipa i Tekije su se radovali zajedno sa bibliotekarima ponovnom susre-
tu o druženju sa knjigama ali i predavanjima o značaju kulturne baštine 
u danima obeležavanja manifestacije Dani evropske baštine. 

Na poziv Organizacionog odbora Biblioneta, 14. godišnjeg stručno 
– naučnog skupa Zajednice matičnih biblioteka Srbije, koji će prvi put 
biti održan u Vranju od 1. do 3. oktobra 2020. godine, Žaklina Nikolić, 
direktor Biblioteke u Kladovu, predstavila je na stručnom izlaganju pri-
mere međunarodne i međusektorske saradnje kladovske biblioteke sa 
partnerima iz Francuske, Rumunije i Bugarske. Tema naučnog skupa 
bila je “Saradnja o partnerstva: kreiranje nove zajedničke vizije za bi-
blioteke”. Biblioteka u Kladovu, iako nema status matične (regionalne 
biblioteke) bila je uspešan domaćin Biblioneta 2010. godine.

DEČIJA NEDELJA 
ORGANIZOVANA U ZNAKU GODINE 

SOLIDARNOSTI I SARADNJE

DRUGI DEO OKTOBRA 
ZA BIBLIOTEKU “CENTAR ZA 

KULTURU” KLADOVO, BIO JE PRAVI 
FESTIVALSKI PRAZNIK
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Žiri 29. Festivala „Dani Zorana Radmilovića“ u sastavu: dr Miroslav 
Radonjić, predsednik, Enver Petrovci, član i dr Duško Ljuština, član, 
većinom glasova doneo je odluku da Nagradu za najbolje glumačko 
ostvarenje na Festivalu dodeli Borisu Isakoviću za ulogu Gospodina R. 
u predstavi „Zašto je poludeo gospodin R?“, po tekstu Rajnera Vernera 
Fasbindera i Mihaela Fenglera, u režiji Boba Jelčića i produkciji Jugo-
slovenskog dramskog pozorišta, Beograd.

Obrazloženje žirija prošitao je predsednik dr Miroslav Radonjić : 
„Svedenim glumačkim postupkom, suptilnom psihologizacijom, promi-
šljenom karakterizacijom i odmerenim, preciznim i nenametljivim scen-
skim pokretom i gestikulacijom, Boris Isaković suvereno je i efektno 
oživeo kompleksni lik Gospodina R.“

Primajući nagradu, statuetu Zorana Radmilovića  od zamenice gra-
donačelnika Zaječara  Marine Milić, Boris Isaković je istakao : “Hvala 
vam svima. Nadam se da je i po Zoranovoj volji.”

Žiri u istom sastavu doneo je jednoglasnu odluku da Nagradu za vi-
zuelni identitet dodeli predstavi „Ružni, prljavi, zli“ Beogradskog dram-
skog pozorišta.

„Scenografija Aleksandra Denića i kostimi Bjanke Adžić Ursulov 
na funkcionalan način otelotvorili su autentičnu atmosferu predstave 
„Ružni, prljavi, zli“ i izuzetno doprineli osobenoj ekspresivnosti i duho-
vitosti ostvarenja Beogradskog dramskog pozorišta.“

Nagradu publike, prosečnom ocenom 9,24 dobila je predstava 
„1789“ Narodnog pozorišta Niš, autora i reditelja Hadija Kurića. Zahva-
ljujući na nagradi prvak drame niškog pozorišta  i glumac u predstavi 
Aleksandar Marinković je rekao:

“Volim ovaj grad, volim ovu publiku i privilegija je od nje dobiti ovakvu 
nagradu. Hvala, Nišlije vas pozdravljaju.”

Stručni žiri 3. Festivala malih pozorišnih formi, u sastavu: Ivan Bekja-
rev, predsednik, Nenad Novaković, član i Spasoje Ž. Milovanović, član 
doneo je odluku da Nagradu za najbolju predstavu dodeli monodra-
mi  „Dr Feler“  u izvođenju Dragana Bože Marjanovića. Ova predstava 
najbolja je i po izboru publike. Primajući nagradu Marjanović je rekao:

“Hvala vama, divnoj publici, hvala stručnom žiriju i hvala zaista div-
nim domaćinima. Želim da im  čestitam na još jednom festivalu i da im 
poželim još mnogo festivala.”

Žiri u istom sastavu doneo je i odluku da Specijalnu nagradu dodeli 
Eciji Ojdanić za ulogu Vlajne u predstavi „Vla-vla-Vlajland cabaret“  au-
tora i reditelja Ivana Lela Lema.

„Gospođica Ecija i Ivan Leo Lemo opravdali su činjenicu da su pozo-
rište i pozorišna umetnost prostori vanredno slobodne misli.“

Ocenjujući 29. Festival “Dani Zorana Radmilovića” direktor  zaječar-
skog pozorišta Vladimir Đuričić kaže da je od velikog značaja za Zaje-

čar i naše pozorište, ali i za kulturu Srbije uopšte što je festival uopšte 
održan i to u redovnom terminu.

“Ono što jedino baca malu sen-
ku na Festival , to je što nam je 
Banjaluka dva dana pre termina 
otkazala divnu predstavu „Zločin i 
kazna“, pa smo morali navrat na-
nos da je menjam o sa Bijeljinom, 
što je uticalo na kvalitet predstava 
na Festivalu, ali eto, snašli smo 
se, pa je i taj problem nekako re-
šen. Osim toga što nam je Štab za 
vanredne situacije grada Zaječara 
dozvolio do 150 mesta, ostalo je 
bilo redovno. Zbog tako malog bro-
ja mesta uveli smo i dodatni pra-
teći program, tako da smo imali Festival malih pozorišnih formi sa 5 
predstava, izložbe slika, promocije knjiga i ono što smo obećali, počeli 
smo da ispunjavamo. Milan Caci Mihailović je završio knjigu koju smo 

obećali–„ Uspomenar 4 – Čarob-
njak Radmilović“, koja je promovi-
sana na Festivalu i imaće uskoro  
svoju beogradsku promociju. Film 
o Zoranu se radi kao i predstava. 
Pozorište živi punim plućima, što je 
čudno u ovoj situaciji.”

U čast nagrađenih na 29.Festi-
valu „Dani Zorana Radmilovića“, 
izvedena je premijera predstave 
“Kazabalkan” koju je po motivi-
ma teksta Gorana Stefanovskog 
dramaturški obradio i režirao Irfan 
Mensur.

Predstava nam nudi sećanje 
na ono što smo prošli devedese-
tih godina prošlog veka, ali se ne 
obračunava sa određenim ljudima, 
pojavama i narodima već prikazuje 

besmisao događaja iz kojeg smo 
izašli trajno oštećeni. Međutim, 
ljubav kao najveća pokretačka 
snaga prevazilazi najveće životne 
probleme.

Publika je odlično prihvatila 
predstavu i dugotrajnim I grom-
kim aplauzom nagradila glumce. 
Nadamo se da će imati dug i lep 
život. Igraju: Viktorija Arsić, Miloš 
Tanasković, Miloš Đuričić, Vuja-
din Milošević ,  Predrag Grbić, 
Nataša Petrović, Ivana Bartunjek 
i Hana Milošević. Kompozitor je 
Aleksandar Sanja Ilić, scenograf 
Mirko Stokić, dizajner scene Ir-
fan Mensur, kostim Gorica Ilić i 
Mirjana Stanojević, lektor Adrija-
na Videnović, video režija Irfan 
Mensur, Inspicijent  Sanja Mitić 
Jelenković, sufler  Marija Ristić, 
majstor svetla  Dragan Marković, 
majstor tona David Nedeljković, 
video projekcija  Dušan Purešić.

Predsednik žirija Festivala dr 
Miroslav Radonjić  je istakao da je 
predstava odlična, da je pozorišni 
ansambl jako napredovao, da su 
svi glumci bili odlični i da je jako 
teško bilo odrediti kome dodeliti  
“Zoranov brk” za najboljeg glumca večeri . Nagrada je pripala Vujadinu 
Miloševiću za ulogu Gavre.

Zatvarajući festival Radonjić je naglasio da smo svi bili privilegovani 
da u predhodnih 9 dana uživamo u ovoj plemenitoj umetnosti. “

Nigde u Evropi, pa ni u svetu nema ovakvih festivala, a ovde smo 
gledali 15 predstava i čitav niz pratećeg programa I time smo pokazali 
da uživanje u vrhunskim umetničkim vrednostima  nasušna potreba 
koja čini život dostojan čoveka. Ubedjen sam da čemo iduće godine 

, kada ovaj festival bude slavio 
30 godina,svi zajedno skinuti ove 
maske I da ćemo gledati jedni  
drugima osmehe na licu, a da će 
ova sala biti prepuna. Iskreno če-
stitam Vladimiru Đuričiću I celom 
njegovom timu, svima zaposleni-
ma u ovom pozorištu, gradu Zaje-
čaru i svim nadležnim institucija-
ma koje su omogućile da 9 dana 
ovde uživamo.”

U susretu sa novinarima koji je 
usledio posle premijere glumac 

Vujadin Milošević je istakao da je veliko priznanje dobiti  „Zoranov brk“.
“Meni je ovo prvi „Zoranov brk“ 

za 11 godina, koliko sam u tea-
tru ovde i verovatno u isto toliko  
predstava sam igrao na Zorano-
vim danima. Pomešana su mi 
osećanja iz nekih ličnih i privat-
nih, emotivnoh razloga, ali sam 
jako srećan što sam dobio ovo 
veliko priznanje. Ja bih se zahva-
lio gospodinu Irfanu jer mi godina-
ma unazad ostvarujemo jako lepu 
saradnju i Irfan je jedan od retkih 
ljudi sa kojima se „kopčamo na 
prvu“. Ovu predstavu smo  uradili 
10 dana pre roka, iako su rokovi 
bili kratki.”

Irfan Mensur  ističe da “Kaza-
balkan “ nije igran do sada i ovo je 
njegova premijera u Srbiji.

“Ovaj tekst je u mojim rukama 
od 1997.godine i čekao sam pravi 
trenutak I pravog čoveka koji će 
prepoznati da se od ovoga može 
napraviti pozorište. Nije bilo lako 
uraditi predstavu bilo je samo ra-
zumljivo. Ja radim sa ljudima koji 
brzo shvataju, koji me razumeju I 
koji znaju kakvu vrstu estetike ja 
zahtevam od pozorišta, tako da 
ovo n ije samo moja predstava, 
ovo je predstava glumaca zaječarskog pozorišta.”

Kompozitor Aleksandar Sanja Ilić je istakao da je presrećan što se 
prvi put od kad traje pandemija našao  u pozorištu da vidi kako se pu-
blika ponaša pod raznoraznim merama predostrožnosti.

“Mogu vam reći da je sve uspelo. Svaka čast ovom pozorištu što su 
uspeli da izguraju festival do kraja, što su se povinovali nekim uslovima 
koji su nam svima zadati I mogu vam reći da to nijue mnogo uticalo na 
predstavu. Jeste malo razređeno ali predstava je bila fantastična I tek 
večeras sam shvatio zašto je Irfan insisitirao da muzika bude takva 
kakva jeste.”

29. DANI ZORANA RADMILOVIĆA U ZAJEČARU

FESTIVAL SJAJNIH GLUMACA 
I VRHUNSKIH PREDSTAVA
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Piše: Zdenka Tomić
Nedavno je na pločniku ispred negotinske muzičke škole osvanuo 

divan portret Stevana Mokranjca, dar umetnika kome je „street art“ u 
krvi. Autor portreta je naš tridesetšestogodišnji sugrađanin Milan Mar-
ković. Na šta vas asocira kada čujete „ulična umetnost“ (street art)? 
Da li su takvi umetnici cenjeni i priznati u svom gradu, pa i generalno? 
Znate li ko su? Ili tek nekog jutra samo razvučete usne u osmeh kada 
vidite novi mural ili crtež na ulici koji nastane tokom noći? A možda se 
i umetnik kupa u suncu dana dok ga stvara? Nedavno zabeleženi pri-
zor i portret na pločniku pred Umetničkom školom „Stevan Mokranjac“ 
nije nastajao tokom noći. Naprotiv, u sred bela dana Milan Marković, u 
umetničkim krugovima poznatiji pod imenom Mixawelle, belom kredom 
i ugljenom verno je sklapao kockice mozaika iscrtavajući lik sa jedne 
od najpoznatijih fotografija Stevana Stojanovića Mokranjca. Baš u sep-
tembru, mesecu Festivala slavnom kompozitoru u čast ali i mesecu 
rođenja ovog skromnog, nenametljivog umetnika. 

„Poželeo sam da baš sad u septembru, zbog „Mokranjčevih dana“ 
kojih nema, malo ulepšam ovaj deo grada a i naše pevačko društvo, 
naš gradski hor koji ovde vežba nosi Mokranjčevo ime. Uživao sam 
crtajući i slušajući časove učenika muzičke škole koji su mi davali do-
datni impuls za rad. Volim da ukrasim svoj grad kad god imam slobod-
nog vremena.“

Marković je uličnim slikarstvom i zakoračio u umetnost pre bez-
malo jedne decenije u vreme kada od nje i nije mogao da živi. Danas 
paralelno radi gotovo svim tehnikama, slika portrete, murale, crteže 
olovkom a uspešan je i majstor tetovaže. U međuvremenu su se okol-
nosti promenile, ali ne i njegova želja da okolinu čini lepšom, iako to 
„šminkanje“ grada radi o svom trošku.

„Lepo mi je to upoznavanje sa ljudima, čujem razne priče, možda 
nekog i motivišem da radi slično. Rado odgovaram na pitanja o sa-
mom procesu izrade, nema tu velikih tajni, svako može da priđe da 
fotografiše, proba i da vidi kako radim. Mnogo je lepše nego slikati u 
zatvorenom i da to niko ne vidi.“

A kakve su reakcije prolaznika?
„Zašto crtam na pločniku? To će kiša da spere, to će neko da obri-

še, 90% ljudi nije naviknuto na ovakvu vrstu umetnosti, ne obrati pa-
žnju, gleda u telefon i samo prođe preko crteža. Meni je lično najbitniji 
taj trenutak stvaranja. Moje je da stvaram, a koliko će to traje sasvim 
je nebitno. Jer sve je u životu prolazno. I mi smo prolazni, neko više 
ostavlja, neko manje. Smatram da je bitno da nešto ostane iza nas. 
Danas imam, svakako, više posla nego ranije, ali mi „street art“ dođe 
kao neka vrsta meditacije koju povremeno prekine neka dobra umet-
nička energija u vidu susreta sa slučajnim prolaznicima.“

Milan je mašinski tehničar po obrazovanju, a u muzičkoj školi svi-
rao je harmoniku, nadajući se da će jednog dana birati između obrazo-
vanja na Fakultetu likovne ili muzičke umetnosti. Život je za njega oči-
gledno imao neke druge planove koji ga nisu odveli na fakultet ali su ga 
potpuno „gurnule“ u umetnost. Danas pored harmonike, svira i perku-
sije, stalni je član dva negotinska hora: Crkve Svete Trojice i gradskog 
hora „Mokranjac“. Spaja naizgled nespojivo jer podjednako uživa kako 
u duhovnoj muzici, pre svega Mokranjčevoj, tako u brekdensu.  Na tra-
dicionalnim sajamskim i manifestacijama izvornog narodnog stvaralaš-
tva najmanji mu je problem da obuče nošnju ili „odglumi“ Hajduk Veljka 
ili njegove bećare. Vedar, nasmejan i rado viđen u društvu, kao da tek 
hvata zalet za nove umetničke poduhvate. Želimo mu svaku sreću!

Krajinski književni klub publikovao je novi dvobroj „Buktinje“ za 
2020. Novo izdanje poznatog negotinskog časopisa za književnost, 
umetnost i kulturu, broj 64-65. na 290 strana donosi niz zanimljivih 
priloga. I kao što to obično čini i ovaj dvobroj već na prvi pogled budi 
emociju, prvenstveno zbog korica koje, u skladu sa vremenom, nose 
poruku i bude znatiželju.

“Opredelili smo se za zanimljivu koricu, kao svedočanstvo jednog 
vremena, jedne čudne i turbulentne godine, u kojoj nas je snašla neka 
nova pandemija, godina u kojoj smo imali dane gde je sve stalo pa i 
kultura. To je takođe i godina, od koje počinju da važe neka nova pra-
vila, običaji i navike. Otuda i Mokranjac na korici sa sad već, nažalost, 
neizbežnom zaštitnom maskom”, kaže Saša Skalušević, glavni i odgo-
vorni urednik “Buktinje”.

I u ovom dvobroju časopis za književnost, umetnost i kulturu „Bukti-
nja“ donosi redovne rubrike. Pred čitaocima je poezija naših Krajinaca, 
Živka Nikolića i Isidora Igića, ali i novih autora: Milice Špadijer, Sande 
Ristić Stojanović, Gordane Simeunović, Ognjena Petrovića...

“Sećamo se poezije Raše Livade iz knjige “Karantin”. Tu su go-
sti iz Hrvatske, Andrijana Kos Lajtman, BIH Semezdin Mehmedinović, 

Darko Cvijetić, sa svojim novim romanom i Boris Kastel iz Crne Gore. 
Donosimo i poseban ciklus u časopisu “Pod krunom”, gde je proza Jo-
vice Aćina, Gorana Skorbonje i našeg Marka Kostića, koja se direktno 
odnosi na virus korona i stanje u kome se ceo svet našao”, dodaje 
Skalušević.

Književni portret “Buktinje” posvećen je dr Miodragu Sibinoviću. 
U ovoj rubrici “Buktinja” publikuje njegove pesme “Režnjevi vremena” 
koja nažalost nije ugledala svetlost dana kao štampana knjiga. Tu je i 
pogovor njegovoj poeziji iz pera pokojnog dr Ljubiše Rajkovića Koželj-
ca, kao i predavanje koje je dr Sibinović održao pre desetak godina u 
Mokranjčevoj rodnoj kući. 

“Tu si i eseji Aleksandra B. Lakovića, Saše Ćirića, Milice Milenko-
vić, Ivana Ristića i jedan odličan tekst o knjigama prošlogodišnjeg do-
bitnika Nobelove nagrade Petera Handkea. Naravno, još mnogo toga, 
očekuje čitaoce u ovom i dvobroju koji se upravo krčka u našoj književ-
noj kuhinji”, podseća Saša Skalušević, urednik “Buktinje”.

PUBLIKOVAN NOVI 
DVOBROJ ČASOPISA 

„BUKTINJA“

ZA UMETNIKA 
NAJBITNIJI JE 

TRENUTAK 
STVARANJA DELA

Medija su vise puta ukazivala na značaj prenošenja korona virusa 
na okupljanjima na slavljima. Okupljanja na slavama i preslavama u 
srpskim domaćinstvima počinje od Svetog Tome i trajaće sve do kraja 
januara, do Svetog Save. 

To je vreme kada se oče-
kuje da epidemija kovid-19 
dostigne svoj vrhunac. Teško 
je proceniti u kojoj meri će 
okupljanje na slavama, a po-
sebno i o velikim praznicima 
početkom godine, doprineti 
većem razbuktavanju epide-
mije. Epidemiolozi tvrde da 
postoji realna mogućnost za 
širenje korona virusa u takvim 
prilikama. 

Poznato je da su Srbi na-
rod poznati po tome da slave 

krsnu slavu. Svako domaćinstvo u Timočkoj Krajini ima svoju slavu, a 
neka i po dve, tri. 

Najveći događaj je slavski ručak ili večera gde se obavljaju neki od 
religioznih običaja, gde je najvažniji paljenje slavske sveće i sečenje 
slavskog kolača. 

Pored slava postoje i preslave, u obliku večere pre slave, a neka 
domaćinstva obeležavaju i slave dan posle slave. Slava je veliki dan, 
najveći, u životu jedne porodice kada se u goste pozivaju rođaci i prija-
telji. Domaćin i ukućani koji slave slavu trude se da se pokažu gostima 
u najboljem svetlu gostoprimstva i ljubaznosti.

Slava je podsećanje na pretke i žrtva zahvalnosti njima za sve što 
su ostavili potonjim generacijama:  kako materijalna dobra tako i du-
hovno nasleđe. Potomci se pominju tokom slavskog ručka i  večere 
kada se prepričavaju anegdote o njima. U nekim selima, pozivaju se 
gosti u toliko broju da se ima utisak sa je došlo celo selo. Obavezno 
dolaze i deca, koje su tu susreću, upoznaju, igraju, jedu tortu i kolače. 
Slava je toliko ozbiljna potreba da je nemoguće odložiti je ili neobele-
žiti. Slave su obavljanje tokom Okupacije kada su bile zabranjivane i 
tokom rata, a evo sada se stavlja pod znak pitanja njihovo obeležava-
nje zbog kovida-19.

Kada je reč o slavama i drugim religioznim manifestacijama i ritua-
lima oni su obavljaju javno, jer definišu pripadnost nekom narodu i obi-
čajima. Ali ima nešto je, kada je o kovidu-19 reč, u suprotnosti sa onim 
što se želi slavom postići. Na slavskom ručku se nazdravlja. To čini do-
maćin i pojedini gosti,a svako u svojoj zdravici, prvo pominje ZDRAV-
LJE I DUG ŽIVOT I SVAKI NAPREDAK DOMAĆINSTVA. A upravo to 
je ono što kovid-19 onemogućava i briše. Zato bi bilo dobro da se svi 
koji slave slave i idu na preslave i slave, budu realni i razboriti. Lekari 
koji se bave suzbijanjem kovida-19, kažu da su za širenje ove bolesti 
najpogodnija okupljanja i proslave. Slave i preslave su upravo takva 
mogućnost. Zato obratite paćnju na ponašanje kada obeležavate i oku-
pljate se na slavama i preslavama da se ne zarazite korona virusa.

Potrebno je da oni koji se ne osećaju dobro dođu na slavu po-
sebno ako potiču iz porodice u kojoj je neko bolestan od kovida-19 
ili dolaze iz gradova i naselja koja su označena kao žarišta. Dobro bi 
bilo da domaćin slavski ručak ili večeru postavi u malo većoj prostriji i 
obezbedi razmak između gostiju, koliko je to moguće. Da omogući da 
svako može da opere ruke sapunom i toplom vodom i da se pri susre-
tu i čestitanju slave izbegne intimno pozdravljanje i izlivanje nežnosti 
poljupcima i grljenjem.

Čuvajte se kovida-19 svuda i na slavama! 
U Rajcu, 27. oktobra
Pripremio: dr Petar Paunović, učitelj zdravlja  

RAJAČKA NARODNA ŠKOLA 
ZDRAVLJA: 

OD SVETOGA TOME 
DO SVETOGA SAVE

Ministarstvo trgovine, turizma i telekomunikacija sa 10,56 miliona 
evra subvencionisaće rad 314 hotelskih objekata, kao podršku poslo-
vanju u uslovima epidemije virusa korona. Među subvencionisanima 
su i hoteli u Borskom i Zaječarskom okrugu.

Državna subvencija, planirana Programom rasporeda i korišćenja 
subvencija za podršku radu hotelske industrije Srbije zbog poteškoća 
u poslovanju prouzrokovanih epidemijom bolesti kovid-19 izazvane vi-
rusom SARS-CoV-2, biće dodeljena i negotinskom Hotelu Beograd sa 
depandansom.

Na spisku od 314 hotelskih objekata kojima su odobrene subven-
cije našla su se i oba kladovska hotela “Aquastar Danube” i “Đerdap”, 
zatim “Golden Inn” i “Lepenski Vir” u opštini Majdanpek, “Mali predah” 
u Knjaževcu, “Etno Balašević Rtanj” i “Ramonda” u opštini Boljevac, 
“Lux” u Salašu, “Srbija TIS” i “Hamburg” u Zaječaru.

Hotelima koji su ostvarili pravo na subvenciju biće uplaćeno 350 
evra po individualnom ležaju i dodatnih 150 evra po sobi u dinarskoj 
protivvrednosti, s tim da maksimalni iznos sredstava ne moće može 
biti veći od iznosa koji se dobija obračunom individualnih ležajeva i 
smeštajnih jedinica iz dokumentacije na osnovu koje je doneto rešenje 
o kategorizaciji hotela od strane Ministarstva.

Na javni poziv za dodelu subvencija za podršku radu hotelske in-
dustrije stiglo je 520 zahteva od kojih je odobreno 314 u 68 jedinica 
lokalne samouprave i za koje je izdvojeno 10,56 miliona evra.

Ovu mogućnost nisu mogli da ostvare objekti u planinskim i banj-
skim mestima, za koje se računa da su tokom leta imali značajan broj 
domaćih gostiju, čime su delimično nadomestili gubitke zbog nedola-
ska stranih turista.

DRŽAVNE SUBVENCIJE 
I HOTELIMA IZ NEGOTINA, 

KLADOVA, BOLJEVCA, 
KNJAŽEVCA, ZAJEČARA 

I MAJDANPEKA



                        Oktobar 2020. ZAVIČAJZAVIČAJ

Rekordan broj, čak 25 ekipa, 
je učestovalo na 10. jubilarnom 
takmičenju u kuvanju čorbanca, 
kod Hrama Svetog Oca Vasilija 
Otroškog Čudootvorca u Lincu. 
Zapravo trebalo bi da bude i svih 
27 ali u poslednji čas su dve ekipe 
odustale od takmičenja. Uprkos 
virusu korona, brojni parohijani 
su se okupili u porti hrama a sami 
takmičari su u zakazano vreme u 
09.00 časova bili već spremni da 
pokažu veštinu u pravljenju jed-
nog od srpskih specijaliteta. 

Dok je trajala redovna nedelj-
na litrugija, miris iz kotlića izazi-
vao je pažnju i brojnih prolaznika, 
građana Linca, koji su iz prikrajka vrebali šta se dešava: 

- Korona nam ne može ništa. Tu je oprobani srpski recept, domaća 
kobasica i naravno rakija - raspoloženo su komentarisali iz ekipa kod 
Staneta.

Vidno je bilo da su se na jednom mestu našli provereni majstori 
svog zanata. Konkurancija je bila žestoka, ali na kraju su proglašene 
tri najbolje ekipe. Čorbanaca ekipa Ozren u sastavu Uglješa Zekić, 
Mladen Đuranović i Dejan Vukoasavljević su proglešeni za najbolji:

- Potajno smo priželjkivali prvo mesto. Drago nam je pre svega što 
smo učestovali a posebno u ovakvoj konkurnciji da smo bili najbolji. 
Ne mogu vam otkriti tajnu spremanja čorbanca jer nameravamo da se 
takmičimo i sledeće godine - uz osmeh je poručio kapiten pobedničke 
ekipe Uglješa Zekić. Drugo mesto je pripalo ekipi Petrovići, dok su treći 
bili prestavnici KUD Ostrog, čiji su članovi folklolrne sekcije u prelepim 
narodnim nošnjama ulepšali ceo događaj.

Aleksandar Čenić, sa svojom kompanijom CA Telekom, već go-
dinama pomaže parohiji, a ovog puta je obezbedio sedam nagrada 
odnosno vaučera parohijanima za koje je procenio da ih zaslužuju. Na-
gradu boravka u Srbiji su dobili Zorica Besenmater Todorović, Dragica 
i Dragan Ćirić iz Gmundena Miša Milanović, Žarko Aleksić Marinac, Ti-
homir Veličković, Mirjana Jotanović kao i Marinko Malešević. Dobitnici 
će moći da uživaju u čarima Beograda, Banje Koviljače, Kopaonika...

Dok je u hramu trajala liturgija a u njegovoj porti se krčkao čor-
banac, u blibloteci je održan prvi čas nastave iz srpskog jezika i ve-
ronuke. Na kraju su učiteljica Gala Dojčinović i Nemanje Mićića, koji 
predaje veronauku, roditelje dece upoznali sa planom nastave za te-
kuću godinu a zatim su svi u ušli u hram, kako bi prisustvovali molitvi 
povodom početka nove školske godine. 

Prota Dragan Mićić je u besedi posle liturgije čestitao deci polazak 

u školu kao i zahvalnost svima 
koji učestvuju u takmičenju u 
spremanju čorbanca:

- Divno je što ćemo i ove go-
dine imati časove srpskog jezika 
i veronauke, ali nije dobro što u 
hramu vidimo malo dece. Osim 
prisutnih učenika srpskog jezika 
i varonukae trebalo bi ih biti da-
leko više. Pozivam roditelje da 
zajedno sa naslednicima dola-
ze na bogosluženja - poručio je 
nadležni sveštenik. 

Kvalitet skuvanih čorbanaca 
ocenio je tročlani žiri u sastavu 
Željka Čulič, Miomir Miladinović 
i Zoran Ivanović. Uoči proglaše-
nja oni su u parohijskoj sali imali 
priliku da degustiraju svih 25 
čorbanaca posle čega su pode-
lili bodove. 

Ambasador Republike Srbije 
u Beču Nebojša Rodić sa poro-
dicom stigao je na tradicionalnu 
manifestaciju kod našeg hrama. 
Sveštenik Mićić se posebno 
zahvalio ambasadoru koji uvek 
rado viđen gost među brojne ze-
mljake u Lincu i Gornjoj Austriji. 

Udruženje Bečke poete održalo je svoju tradicionalnu manifestaci-
ju Bečka šeširijada i u uslovima korona mera, ali i lošim vremenskim 
uslovima zbog čega se neki nisu odazvali, ali oni koji su došli uživali su 
u romantičnoj atmosferi.

Ambijent je upotpunjen izložbom slika beogradske Skadarske ulice 
– Skadarlije i to je učinjeno prvi put na ovoj manifestaciju koja je peti 
put održana.

Program su svojim umećem na muzičkim instrumentima upotpunili 
violinista Risto Nikolić i harmonikaš Momir Marijaković. Oni su, oda-
branim melodijama, popunili svaku pauzu između priče o Skadarliji, o 
piscima i njihovim delima. Pesme Đure Jakšića čitale su Mirel Tomas 
i Katarina Marković, Desanke Maksimović i Jove Jovanovića Zmaja 
čitala je Mirjana Rab, dok su mudrosti Meše Selimovića čitali svi zajed-
no.Pesme Laze Kostića iznela je Zorica Mitić.

Scenski prikaz „Nadmudrivala žena muža“ predstavili su Mirjana 
Rab i Zoran Radosavljević, a pesmu „Bečka škola-bečki lola“, koju je 
za ovu manifestaciju napisala Mirel Tomas, recitovao je Vojislav Bese-
dić. On je govorio i o anegdotama iz života prvog srpskog glumca Ilije 
Stanojević i o tome kako je prvim nastupom zapalio ne samo publiku 
već bukvalno i štalu u kojoj su izvodili predstavu.

– Posebno bih istakla našu Danice Marinković koja je stihove pe-
sme „Korak napred, pokloni se, korak nazad, okreni se“, napisala u 
čast Šeširijade. Inače, ova naša manifestacija je mnogo više od šešira 
i od naziva pod kojim se održava – navodi Mirel Tomas, izuzetno agilna 
predsednica Bečkih poeta.

Dok se pričalo o piscima i čitala poneka pesma na šeširima su 
već bili brojevi kako bi se prišlo biranju najlepšeg. Svi koji su hteli da 
predstave svoj šešir, od kojih su mnogi bili ručni rad, prošetali su pored 
slika Skadarske ulice.

Prvu nagradu osvojila je Lucija Tadijanović, a nagrada se sastojala 
od šešira, tašne, kišobrana umesto štapa i diplome. Druga nagrada 
pripala je Danici Marinković, koja je nosila šešir ručne izrade, i ona je 
dobila šešir i diplomu. Treću nagradu odnela je Radojka Čabarkapa, a 
dobila je crveni šešir, šampanjac i diplomu.

Kod muškaraca prvo mesto odneo je Zoran Radosavljević, drugo 
Vojislav Besedić, a treće Marijan Makedonski, sa maskirnim šeširom.

Posebne zahvalnice kao sponzori dobile su poetesa Danica Marin-
ković, zatim Tanja Lazić, koja je prisutnima predstavila kolekciju nakita 
i Ana Popović za ručno izrađene tašne.

U tradicionalnom takmičenju, bacanju šešira, drugi put za redom 
pobedila, prošlogodišnja šampionka Gordana Subašić. I ona je dobila 
pehar, šešir, kišobran i diplomu kao nagradu. Drugo mesto osvojila je 
Katarina Marković, a treće muzičar Goran Čikoja.

I posle takmičenja veče nije završeno, već su pravi boemi uži-
vali u muzici Gorana Čikoje koji je na harmonici izvodio staro-
gradske melodije.Na kraju svi su se rastali pozdravom: „Do sle-
deće Šeširijade posle pandemije korona virusa!“

ŠEŠIR MOJ, ŠEŠIR MOJ NA KOSO,
NOSIO BI, AL MI NE DA MOJ POSO

BEČKE POETE ODRŽALE SVOJU “BEČKU ŠEŠIRIJADU”TRADICIONALNO TAKMIČENJE I OVE 
GODINE OKUPILO NAŠE LJUDE U 
PORTI HRAMA SVETOG VASILIJA 

OSTROŠKOG U LINCU
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Kulturno sportsko društvo “Bambi” iz Beča, u proteklu subotu veče, 
održalo je svoj jesenji koncert “Bambijevo veče tradicije I kulture”, pod 
specijalnim uslovima - skraćen program I zaštitne maske.

Uprava “Bambija” odlučila je da, i pored aktuelnih ograničenja, uz 
poštovanje svih važećih mera, održi svoj tradicionalni jesenji koncert.

“Opredelili smo se da živimo, ne želimo da prestanemo sa svo-
jim aktivnostima samo zbog trenutne situacije”, naglasio je predsednik 
“Bambija” Aleksandar Stanković.

Čelnici “Bambija” zatražili su sve potrebne dozvole od nadležnih 
vlasti Beča I na osnovu koncepta prevencije zaraze, iste su dobili za 
održavanje priredbe, koja bi mogla biti ujedno I jedina priredba naših 
klubova u ovoj godini, pošto se epidemiološka situacija neprestano po-
goršava, a to sa sobom donosi pooštrene mere.

Kao što je naloženo na koncert je mogao doći samo onaj koji se pri-
javio unapred, I svaki posetilac je u sali imao posebno mesto, kako to 

nalažu pravila austrijskih vlasti uz potrebnu distancu između stolica. Na 
ulazu svi su morali ostaviti svoje lične podatke, a ujedno I pre ulaska u 
salu dezinfikovati ruke, I ako nisu imali maske iste uzeti od kluba. Sa 
maskom svi su morali ući u salu do svog mesta, a tek nakon što su seli 
na predviđeno mesto mogli su je skinuti tokom programa.

“Za ovu priredbu bio je ograničen broj mesta - 150 i dodatnih 10 za 
zvanice. Ta mesta su bila veoma brzo rasprodata”, kazao je Stanković.

Mere predostrožnosti primenjene su i na učesnike programa pa su  
tri društva imala na raspolaganju čak sedam svlačionica.

U programu učestvovao je “Bambi “ sa svim folkornim sastavima “ 
škola folklora i zabavište, pioniri, omladinci, izvođački ansambl, i seni-
orski Bambi + -  pevačkom grupom i orkestrom, te i bugarski KUD-ovi 
“ Pendari “ i “Kitka” iz Beča i severnomakedonski ansambl iz Beča “ 
Aleksandar Arbadžiev”.

Seniorski ansambl “Bambi+” odigrao je igre iz okoline Knjaževca, a 
na sceni su bile samo žene, jer nedostaju muškarci u ovom uzrastu, pa 
se mole zainteresovani stariji da se jave i dođu na probe.

Što se tiče škole foklora I zabavišta mnogim mališanima ova prired-

ba je bio prvi izlazak pred publiku.
Kroz program vodile su Jelena Stanković i Tatjana Kremenović, 

koje nisu predstavljale samo učesnike, već i posebnosti Balkana.
“ Nismo se usuđivali da zovemo goste sa strane, jer ne želimo da 

ih dovodimo u problem da moraju da se testiraju i odlaze u karantin. 
Opredelili smo se za jedan kvalitetno razrađen program, koncert protiv 
Kovid19, uz konsultacije sa nadležnim vlastima “, rekao je Stanković 
dodajući da su svi drugi, koji su do kraja godine zakupili salu otkazali 
svoje termine, a oni su svoj dobili na osnovu ispunjavanja svih uslova.

“Morali smo da se konsultujemo sa nadležnim vlastima i tražimo 
dozvolu. S obzirom da živimo u vreme Korone želeli smo, time što 
održavamo priredbu i sa ograničenim brojem publike, da pokažemo da 
nismo orijentisani na zaradu, već na negovanje kulture “, dodao je on. 
Rekao je da je izuzetno ponosan što je koncert bio rasprodan, dok to 
mnoge druge manifestacije u ovo vreme nisu uspevale. Došli smo da 
prezentujemo i prikažemo našu kulturu. Odvažili smo se da pokažemo 
da želimo da živimo i ne dozvolimo da situacija u kojoj se nalazi ceo 
svet može da nas omete u negovanju kulture i tradicije naših predaka.

I bugarska i makedon-
ska društva izrazila su za-
dovoljstvo što u ovo vreme 
imaju gde da nastupe i pri-
kažu svoju kulturu i tradiciju.

Sa žaljenjem je kon-
statovao što je ove godine 
“Bambijevo veče “ daleko 
manje, nema, kao prošle 
godine štandova svih uče-
snika na kojima su pred-

stavljali svoje rukotvorine i specijalitete, a morao je da bude smanjen 
i obim programa.

Kulturno integraciono udruženje “Fokus” iz Beča konačno je dobilo 
krov nad glavom, u prostorijama Zajednice srpskih klubova u Beču. 
Predsednik Zajednice Luka Marković omogućio je “Fokusu” da svakog 
petka od 17 do 22 časova koriste prostorije ove krovne organizacije 
naših klubova u glavnom gradu Austrije.

“Zahvalni smo što smo dobili mogućnost korišćenja prostorija Za-
jednice i što ne moramo dalje da se sastajemo i radimo po kafanama. 
Konačno smo, nakon pet godina postojanja, dobili krov nad glavom”, 
rekla je predsednica “Fokusa” Vesna Jovanović-Klinger.

Prvi sastanak održan je u prošli petak, a on je iskorišćen i kao 
prilika za podelu članskih karata dosadašnjim članovima. Takođe na 
sastanku dogovorene su i prve aktivnosti - pesničke večeri tokom no-
vembra pod motom “Fokus lepa reč”.

Tako je 6. novembra održano veče posvećeno delima Branka Ra-
dičevića, a u drugom delu večeri svoja dela predstavila je bečka pesni-
kinja Malina Marina Janković. Zatim će 13.novembra veče biti posve-
ćeno Branislavu Nušiću i delima Bečlijke Biljane Stojičević. Potom je 
planirano da se 20.novembra održi veče posvećeno delima Desanke 
Maksimović i bečke pesnikinje Nataše Pajković. Na kraju, 27.novem-
bra veče će biti posvećeno Petru Petroviću Njegošu, i bečkom pesniku 
Dragoljubu Panovicku Prketu.

“Nismo, zbog korona mera u situaciji da pozivamo književnike, 
glumce i druge kulturne stvaraoce iz domovine, ali pokušaćemo da 
negujemo našu kulturu u Beču sopstvenim “snagama””, poručuje Jo-
vanović-Klinger.

Istakla je da 
će sve večeri 
biti održane uz 
poštovanje mera 
austrijske vlade, 
uz nadu da neće 
biti pooštrene do 
te mere da se 
pesničke večeri 
ne mogu održati.

S e k r e t a r 
društva Malina Marina Janković rekla je da je na sastanku dogovo-
reno i da “Fokus” uputi poziv za saradnju svim našim klubovima, sa 
ciljem ostvarenja kooperacije, koja bi i predviđala uzajamno učešće u 
programima.

Ukazala je i da je određeno da Nataša Pajković vodi Fokusov hu-
manitarni fond, te da će se prodajom rukotvorina, slika, i drugih radova 
prikupljati novac za pomoć ugroženima.

JESENJI KONCERT “BAMBIJEVO 
VEČE TRADICIJE I KULTURE” U 

BEČU IZUZETAN DOŽIVLJAJ

SKUĆILO SE I BEČKO 
KULTURNO 

INTEGRACIONO 
UDRUŽENJE “FOKUS”
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IATROPOLIS Medical Group je jedinstveni privatni medicinski 
centar koji kombinuje neinvazivne moderne metode lečenja raka ko-
risteći najsavremenije tehnologije. Osnovan je 1986. godine u Atini, 
IATROPOLIS je prvi centar koji je imao instaliran MRI SCANNER i 
koji je godinama bio jedini u Grčkoj. Od tada je instalirano 12 skenera. 
IATROPOLIS Medical Group danas ima centre na četiri lokacije u Atini, 
potpuno opremljene najsavremenijom tehnologijom koja pruža usluge 
visokog kvaliteta akreditovanog po međunarodnim standardima (serti-
fikovan prema ISO 9001-2008).

Mogućnosti za borbu protiv malignih bolesti u svetu i u Srbiji sve su 
bolje poslednjih godina. Srbija sada ima gama-nož, iks-nož, više apa-
rata za zračenje, a na listi lekova o trošku države su i najsavremenije 
terapije. Kada su mogućnosti za lečenje u zemlji iscrpljene, građani 
često odlaze u Grčku.

Zloćudni tumori su jedan od najčešćih i najvećih zdravstvenih pro-
blema u mnogim zemalja, pa je borba protiv malignih bolesti jedan od 
prioriteta. Tako je i u Grčkoj. U savremenu dijagnostiku i lečenje ulažu 
i državne i privatne bolnice.

Onkološka klinika u Atini u jednoj zgradi ima osam magnetnih re-
zonanci, pet skenera, sajber-nož, aparat za tomografiju, u okviru kojeg 
je i jedan od dva skenera.

Syjber nož је poznat као prvi i јеdini svetski poznat robotski 
radiohiruški sistem којi sе коristi zа lečenje velikog brоја тuмоrа 
nа različitim mestimu organizmu. Оn је veoma osetljiv i preci-
zan, nа milimetarskom nivou. Sа оvim sistemom, tumori mozga, 
kao i оni којi sе nаlаzе u оstаlim delovima tela mogu se tretirati 
visokim dozama zračenja. Šta više, zdravo tkivo je maksimalno 
zaštićeno od neželjenih efekata zračenja. Tretman se vrši pomo-
ću uređaja, tj. kompjuterski kontrolisanog robota.. Robot se okre-
će oko pacijenta i usmerava zrake kа tumoru iz stotine različitih 
uglova. Syber nož је u stanju dа odredi mesto tumora pomoću 
veoma preciznog kompjuterski kontrolisanog robotskog sistema 
i modernog sistema za pozicioniranje pacijenata. Svi ovi siste-
mi omogućavaju lečenje visokom preciznošću. Uređaj је u stanju 
da zračenjem tretira tumore mozga i tumore na ostalim mestima 
u telu, posebno one којi su teško dostupni, u isto vreme štiteći 
zdravo tkivo. Syber nož је uređaj kojm sе sprovodi stereotaktična 
radioterapija i moguće је, u određenim slučajevima u sаmо јеd-
nој sesiji, visokim dozama radijacije( fokusirani linearni snop ), 
potpuno uništiti tumor nakon preciznog određivanja njegovih 3D 
koordinata. Međutim, u zavisnosti оd veličine tumora, lekari sе 
mоgu odlučiti nа promenu tretmana u više sesija (najčešće tri do 
pet) kada је u pitanju frakcionisana stereotaktična radioterapija.

“Mi smo jedan od najmodernijih centara za radiohirurgiju u Evropi. 
pored toga što imamo sajber-najf, tomo-aparat, imamo i iskustvo, sve 

više pacijenata od usta do usta dolazi”, ističe Stelios Kouvaris sa On-
kološke klinike u Atini.

Rak odavno ne bira godine, napada bebe, decu, mlade i stare. 
Važno je uhvatiti ga na vreme.

Nažalost, nije samo karakteristika građana Srbije da na preglede 
ne idu redovno, pa se bolest neretko otkriva u poodmakloj fazi.

“Samo u zadnje tri godine izašle su mnoge terapije kojih pre tri go-
dine nije bilo. Kad pitaju koliko vredi trenutak života ne znam, ili kada 
pitaju koliko imam vremena, ne znam”, kaže Kouveris.

Nema pravila, rak se može dogoditi svakom
Zbog toga što je i životni vek sve duži, a način života je takav kakav 

je, sa svim prednostima i manama, stručnjaci procenjuju da rak može 
da se dogodi svakom.

Terapija se, najčešće, sprovodi uz primenu aparata pomoću koga 
se snop zraka usmerava, na obolelo mesto, iz više uglova, kako bi se 
obuhvatio svaki deo tumora uz primenu propisane doze zračenja. Na 
osnovu nalaza kompjuterizovane tomografije, magnetne rezonance i 
ostalih pretraga, radiolog onkolog i ostali članovi tima, sačinjavaju plan 
lečenja i određuju koja će se tehnika zračenja izabrati, odnosno koja je 
odgovarajuća za svakog, pojedinačnog, pacijenta.

FAZE PROCEDURE
Mi smo definisali proceduru koja će omogućiti najbrži odgovor na 

Vaš upit o mogućnostima i opcijama Vašeg tretmana na našoj klinici.
01. Studiozno proučavanje Vaseg medicinskog dosijea. (BEZ 

NOVČANE NADOKNADE)
02. Potvrđivanje prvobitne dijagnoze i procedura nove dijagnosti-

ke. (BEZ NOVČANE NADOKNADE)
03. Drugo mišljenje - za konačnu potvrdu dijagnoze i preporučenog 

tretmana. (BEZ NOVČANE NADOKNADE)
04. Obezbeđivanje smeštaja za Vas i Vašu porodicu u neposrednoj 

blizini bolnice u Atini.
05. Priprema i organizovanje pacijenta i njegove porodice za puto-

vanje i boravak u Atini tokom lečenja.
06. TERAPIJA! Odazivamo se odmah na svaku potrebu pacijenta 

ukoliko nastane u toku lečenja i terapije.
07. Kontakt, detaljan izveštaj i analiza Vaših terapijskih lekara po 

završetku terapije.
08. Redovne periodične kontrole i praćenje Vašeg stanja po zavr-

setku lečenja (follow-up)
Do predstavništva Jatropolisa u Beogradu zaista je jednostavno 

doći. Blizu smo autoputa i sportske dvorane Arena. Nalazimo se u Bu-
levaru Zorana Đinđića broj 101 (lokal 14), a mogu da nam se obrate 
i na telefone: +381 60 322 9999, +381 63 812 0000, +43 667 790 53 
50. Naravno mogu i da nam pišu na mejl: cedomir.vukic@gmail.com, 

NAJSAVREMENIJE METODE ZA 
LEČENJE NAJTEŽE BOLESTI

KLINIKA JATROPOLIS MEDICAL GROUP

Ljubitelji narodne muzike u Srbiji i dijaspori i ove godine biće u 
prilici da uživaju u najlepših pesmama komponovanim u duhu izvornog 
srpskog melosa. Odlukom stručnog žirija na drugom po redu Saboru 
narodne muzike biće izvedeno 64 kompozicija, među njima i „Lepa 
Vlajna“ negotinskog autorskog tima.

Više od 500 kompozicija stiglo je na konkurs koji su u susret dru-
gom Saboru narodne muzike, planiranog za ovu jesen, raspisali Savez 
muzičko-estradnih umetnika Srbije (SEMUS) i Radio televizija Srbije.

Stručni žiri odabrao je 64 kompozicija, među kojima i delo “Lepa 
Vlajna”, Dragane Marinović Simonović i Krste Stankovića Njenjulovića, 
u aranžmanu Slobodana Pecića.

Iz 8 polufinala koja će biti emitovana svakog ponedeljka, za finale 
će se kvalifikovti po dve pesme. Cuklus je počeo 2. novembra, a finale 
je planirano za 28. decembar. U polufinalima glasa samo žiri, dok će u 
finalu polovinu glasova dati žiri, a drugu polovinu gledaoci.

“Ona je spoj vlaške muzike sa srpskim mentalitetom a nastala je 
na moje stihove. Ono što u ovom trenutku mogu da kažem je da će je 
violinama obojiti Orkestar Braće Advahov. Saksofon svira Živa Dinulo-
vić, a harmoniku, naravno, maestro Slobodan Pecić, u čijem je studiju 
snimljen i demo snimak”, kaže Krsta Stanković, Njenjulović.

Tim koji pobeđuje, a prošle je godine osvojio drugo mesto na pr-
vom Saboru pesmom “Lepa Stana”, vele autori, ne treba menjati, pa 
tako i kompoziciju “Lepa Vlajna” peva Nemanja Maksimović.

“Kada sam prvi put čuo prošlogodišnju takmičarsku pesmu, “Lepa 
Stana” moj prvi utisak je bio fantastičan. Odmah sam osetio to ne-
što posebno u pesmi i znao sam da je prava stvar. Dok nisam čuo 
“Lepu Vlajnu” nisam verovao da može da bude bolja od “Lepe Stane”, 
al kad sam je čuo shvatio sam da ova pesma može da napravi još veći 
uspeh”, kaže Nemanja Maksimović.

Ovaj Šumadinac se baš zahvaljujući prošlogodišnjem festivalu i 
pozivu da peva “Lepu Stanu” prvi put susreo sa vlaškim melosom, a 
sad ga, veli, još više voli.

“Nisam neko ko je slušao tu muziku, niti sam sa njome odrastao, ali 
što više slušam ovaj melos, sve ga više volim. Posle Sabora narodne 
muzike i “Lepe Stane” mnogi su me orkestri zvali da me pitaju šta znači 
“Vin la minje”, pa sam im objašnjavao i pitao što ih to zanima. Kako što, 
rekoše, skidamo pesmu, traže ljudi. Eto, vlaška muzika sve više se 
traži i doživljava veliki uspeh širom Srbije”, dodaje Maksimović.

Šestoro učenika Osnovne škole “Vera Radosavljević” u Negotinu 
zahvaljujući Udruženju “Niti tradicije” i njihovom projektu “Čuvari starih 
zanata” prošlo je osnovnu obuku rada sa glinom. Negotinski osnovci 
predvođeni Mirjanom Šekerović, predsednicom ovog udruženja i Sa-
njom Radosavljević, nastavnikom likovne kulture osnove grnčarskog 
zanata izučavali su kroz obradu gline, modeliranje, izradu predmeta i 
pripremu za pečenje.

-Polaznici radionice su prošli ono najosnovnije, rad iz ruke, kroz 
izradu medaljona, šolja, tacni i svog pečata kojim su obeležavali svoje 
predmete – kaže Mirjana Šekerović, predsednica Udruženja “Niti tra-
dicije”.

Nekada je grnčarstvo u ovom kraju bilo veoma rasprostranjeno, a 
upotreba predmeta od gline uobičena. Danas, međutim, u Negotinu 
nema nijedne grčarske radnje.

-Meni se mnogo svidelo kada smo pravili medaljone, jer smo kori-
stili različite stvari za otiskivanje, slike da zalepimo nešto, alate da ne-
što sami nacrtano, udubimo i izrežemo u medaljonu. Ja volim da crtam 
i slikam, pa mi je i ovo bilo zabavno - kaže Mia Gerginović, jedna od 
polaznika ove radionice.

Osim što su se učili osno-
vama zanata, polaznici ovih 
radionica imali su prilike da 
saznaju i nešto više o grnčar-
stvu, ali i grnčarskom točku, 
peći za pečenje proizvoda od 
gline, kao i o tome kako se 
predmeti glaziraju i kada se i 
kako peku. 

-Meni je bilo mnogo zani-
mljivo jer nisam sedela čitav 
dan kod kuće, a zatim i što sam radila nešto kreativno. U početku mi je 
bilo teško, ali se s vremenom bilo lakše, a najviše mi se dopalo što sam 
napokon naučila da pravim šolju - kaže Milica Radulović.

U Udruženju “Niti tradicije” kažu da im je plan da ovakve radioni-
ce sa ciljem očuvanja starih zanata organizuju i u narednom periodu, 
da u njih uključe veći broj mladih, približe im tradicionalne vrednosti i 
osnaže ih da se i sami aktivno uključe u očuvanje nacionalne kulturne 
baštine.

NEGOTINSKO UDRUŽENJE 
“NITI TRADICIJE” 

USPEŠNO REALIZOVAN
 PROJEKAT “ČUVARI 

STARIH ZANATA”

PESMA 
“LEPA VLAJNA” 
NEGOTINSKOG 

AUTORSKOG TIMA 
NA SABORU 

NARODNE MUZIKE
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Ribolovačka sekcija Kulturno-sportskog društva „Bambi“ iz Beča 
održala je takmičenje Bambi Nu-
stajh lige, na kojem je najbolji bio 
Andreja Ranić.

Posle četiri teška kola 15 ri-
bolovaca ulovilo je više od tone 
ribe, a na takmičenju bodovani 
su samo šarani i amuri.

Titulu sveukupnog pobednika 
izborio je Andreja Ranić, koji je 
ulovio više od 135 kilograma ribe.

Drugo mesto zauzeo je Bojan 
Arsić sa više od 115 kilograma 
upecane ribe, a treći je, sa ulo-
vom od 95 kilograma, bio Milan Biserčić.

Najveću ribu, tešku 15,6 kilograma, ulovio je Drakče Martinović.
Uprava jezera, na čelu sa predsednikom Dejanom Jovićem, još 

jednom je pokazala da je odličan domaćin.

Najbolje plasirani takmičari su ovaj put nagrađeni peharima i do-
datnim nagradama.

Pored pehara, prvoplasirani je osvojio i besplatno učešće za Bambi 
ligu 2021, kao i poklon prijatelja jezera Vladana Radojkovića Lule, koji 
je za prvo mesto donirao mamce domaće izrade.

Drugoplasirani je uz pehar dobio i besplatnu sportsku dozvolu za 
pecanje na jezeru za iduću sezonu, dok je treći nagrađen velikim pa-
ketom mamaca od donatora Radojkovića Lule.

Inače, ribolovačka sekcija veoma je brojna i ima već 30 članova, 
kojima uprava i u idućoj godini želi „veliko bistro“.

Dejan Jović, predsednik ribolovačke sekcije Bambija, zahvalio je 
učesnicima na prelepom sportskom druženju i najavio da će Bambi liga 
biti održana i iduće godine, kao i da će nagrade biti još vrednije, ali će 
detalje izneti u javnost naknadno.

Jezero Nustajh u Potenbrunu je u zakupu Bambija, a ribolovačka 
sekcija, koja je osnovana 2011. godine, na njemu redovno održava 
takmičenja. Na jezeru pecaroši imaju na raspolaganju drvenu kućicu 
i sve uslove za boravak, struju, vodu, kupatilo, toalet i prostor za no-
ćenje. Posle svake manifestacije i takmičenja na kraju, organuzuju se 
ručak i druženje, diskusije o takmičenju, o lošem ili dobrom pecanju.

Inače, i drugi ljubitelji pecanja mogu da dođu i uživaju samo viken-
dom i praznicima.

Fudbalski klub iz rodnog kraja, u kojem se 
često naprave početni fudbalski koraci, nau-
če prve „finte“, ostane u srcu i kada se neko 
otisne u inostranstvo. To je dokazao Goran 
Petrović meštanin sela Miloševo, nadomak 
Negotina, bivši fudbaler FK Miloševo, koji 
radi u Austriji. On je nekadašnjem klubu kupio 
opremu vrednu više hiljada evra.

Oprema se sastoji od 20 kompleta dreso-
va, štucni, kostobrana i kopački, pet fudbal-
skih lopti sa licencom UEFA za igranje utakmi-
ca i dva kompleta opreme za golmaneje tu su 
i dve golmanske opreme.

Fudbaleri u Miloševu, kod Negotina, sa 
velikom radošću primili su dar Petrovića.

Oni ističu da je odlično igrati u novoj opre-
mi, a da su dobili dodatnu motivaciju da još 
bolje zaigraju videlo se već u prvom susretu 
u Rečkoj kada su pobedili domaćine sa 7:1.

– Iako godinama već živim u Beču rodno 
selo i fudbalski klub su mi u srcu. Želeo sam 
ovom donacijom da pomogne klubu u daljem 
radu i dragi mi je da sam u mogućnosti to da 
učunim – kaže Petrović.

Potpredsednik kluba Borivoje Anđelović 
kaže da naši ljudi iz dijaspore često pomažu 
klubu

– Nema nijednog našeg meštanina u di-
jaspori koji nije „pikao“ loptu na predivnom 
stadionu u Miloševu i otuda je ta ljubav prema 
fudbalu među njima. Goran Petrović, koji živi 
u Beču, bio je velikodušan i obradovao nas je 
Miloševce, koji ćemo sa ponosom nositi novu 
opremu“, poručuje on.

Inače FK Miloševo igra u Opštinskoj ligi, u 
kojoj je svega pet klubova.

– Nekada je u ovoj ligi bilo 20 klubova. 
Treba imati na umu da je u opštini Negotin oko 
40 sela, od kojih neki igraju u višem rangu sa 
ekipama iz okruga, a to je vezano i za veće 
troškove, jer mora da se putuje i češće i dalje 
– ukazuje Anđelović.

Inače, uprava kluba se trudi da igračima 
učini zanimljivim pripadnost FK Miloševo i te 
posle svake utakmice u klupskim prostorijama 

organizuje druženje uz roštilj, prase ili muzi-
ku, čime nagrađuju igrače i motivišu za dalje 
takmičenje.

– To druženje nazivamo trećim poluvreme-

nom, koje je, isto vrlo važno – kaže trener klu-
ba Dobrica Novaković, povratnik iz Švajcarske 
koji se i u dijaspori bavio fudbalom.

Pored njega za dobru organizaciji i atmos-
feru u klubu zaslužni su predsednik Dragoslav 
Đorđević, potpredsednik Borivoje Anđelović, 
ekonom i fudbaler Srećko Đorđević.

DIJASPORA 
OBNOVILA KOŠEVE

Dijaspora u saradnji sa negotinskim 
Sportskim savezom obnovila koševe u dvo-
rištu Pedagoške akademije. Zahvaljujući 
grupi humanih Negotinaca košarkaški teren 
u dvorištu Pedagoške akademije u Negoti-
nu sada potpuno drugačije izgleda.

Nekadašnje oronule košarkaške table 
na malom terenu u dvorištu Pedagoške 
akademije sada su konačno prošlost jer ih 
je novim poliester tablama, dimenzija 1800 
x 1050 zamenila grupa Negotinaca koja živi 
i radi u Nemačkoj i koja iza sebe ima brojne 
humanitarne akcije.

Ovu akciju, koju je inicirao tekst o tre-
ninzima naših mladih sportista na NG Por-
talu, ovi humani ljudi sproveli u saradnji sa 
Sportskim savezom opštine Negotin. Videv-
ši u kakvom su stanju koševi oni su poželeli 
da ih obnove pa su u Kragujevcu kupili nove 
table, a ovdašnji Sportski savez je postavio 
obruče i mreže.

Zajedničku akciju dijaspore i Sportskog 
saveza zaokružili su nedavno negotinski 
košarkaši obeleživši teren, pa je sad on do-
stupan kako sportistima za treninge, tako i 
rekreativcima, a zahvaljujući novoj opremi 
je u potpunosti i  bezbedan.

„Nama je mnogo drago da taj teren više 
ne izgleda onako napušteno i ne koristi se 
samo kao parking nego da služi svojoj svrsi 
i svakodnevno se koristi”, kažu naši zemlja-
ci koji su želeli da ostanu anonimni smatra-
jući ovaj gest tek prvim korakom uspešne 
saradnje dijaspore i Negotinaca sa istim 
ciljem – da pravovremenom i koliko je to u 
našoj moći brzom reakcijom, učine nešto za 
opšte dobro svih nas.

GORAN PETROVIĆ KOJI ŽIVI I RADI U BEČU

SVOM NEKADAŠNJEM 
FUDBALSKOM KLUBU DAROVAO 

SVU POTREBNU OPREMU

RIBOLOVAČKA SEKCIJA KULTURNO-SPORTSKOG 
DRUŠTVA „BAMBI“ IZ BEČA

POSLE ČETIRI TEŠKA KOLA 
15 RIBOLOVACA ULOVILO 

VIŠE OD TONE RIBE
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